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PREFACE

Tre Council of the Surtees Society has much pleasure
in adding a second volume of Wills from the Registry
at York to its Testamentary publications.

The present volume extends over a period of twenty-
eight years, from 1429 to 1467, a generation fraught
with stirring incidents, in which the county of York
was especially concerned. Then it was that the houses
of York and Lancaster strove together for the mastery,
and the best and bravest of the chivalry of England
were sacrificed to family hatred and personal ambition.
In this disastrous contest Yorkshire lost some of her
stoutest sons. So deeply, indeed, was this county

affected by that sanguinary war that it was the in-
tention of the Editor to have prefaced this volume
with a short account of the local history of the time,
as an introduction to the documents which are now
presented to the public. The space, however, which
this account would have required has been resigned in
favour of an index to the volume of Wills from the
- Registry of York which the Society has already pub-
lished. This index will be a valuable addition to that
interesting volume.

The reader may probably observe, in the present
volume, many words and phrases which set at defiance
all the ordinary rules of grammar. For these the
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Editor cannot hold himself responsible. It has been
his endeavour to give the documents as he found them,
and he has only deviated from this rule in a few cases
where the error has manifestly originated in the care-
lessness of the scribe.

The Editor may, perhaps, be blamed by some for
making the notes, which illustrate the present volume,
too genealogical. He has done this advisedly. It
is not the object of the Society to republish matter
which has already seen the light, and the Editor is
confident that almost all the points which seem to
require illustration are satisfactorily explained in
works which are within the reach of every antiquary.
In the present volume the notes are, in many cases,
supplementary to the text itself, as they contain curious
details and information, which, although undeserving
of a more prominent position, could not be entirely
omitted.

The Society is deeply indebted to the kindness of
the Rev. L. G. Harcourt, the registrar of York, and to
his deputies, Mess™. Hudson and Buckle, for permit-
ting the publication of the present volume. The
Editor also, individually, has great pleasure in acknow-
ledging the courtesy which he has experienced at the
hands of Mess™. Hudson and Buckle, who readily
afforded him every facility during his lengthened
searches among the treasures under their charge.

JAMES RAINE, Jun.

Neville Hall, Newcastle-upon-Tyne,
May 16, 1855.



TESTAMENTA EBORACENSIA.

I. TESTAMENTUM ROBERTI LASCY, DOMICELLI, DE GAYTFORD.

Feb. 12, 1426. Robertus Lascy* de Gaitford—sep. in ecclesia
de Brayton. Johanni Strensall vicario ecclesiz de Brayton, et
Hugoni Sherley, cantarize presbitero de Haddelsay, duas acras
terree in quibus Willelmus Pace, vicarius ecclesize de Ricall, et
Johannes de Ryecall, capellanus, sunt feoffati in campo vocato
Preestland, et duas acras terre adjacentes, ad solvendum uni
capellano idoneo et honesto divina in capella de Gaytford, duran-
tibus nonaginta et novem annis post decessum meum;, in augmen-
tacionem salarii sui, pro anima Magistri Johannis Notyngham et
animabus omnium fidelium defunctorum, celebraturo.—Ricardo
Lascy, fratri meo, unum equum precii xls. vel xIs., et omnem
armaturam meam et unam togam cum furrura, videlicet, unam de
skarlett. Waillelmo Lascy, fratri meo, omnia terras et tenementa
quee michi hereditarie descendebant post mortem Johannis Lascy
patris mel, de perquisicione sua, in villa et campis de Selby, ad
totam vitam suam. Johanni filio meo unam peciam argenti
stantem super tres leones, coopertam, et sex cocliaria argenti.
Willelmot filio meo unam peciam argenti cum coopertorio argenti.

* The testator may perhaps have been descended from a younger son of the great
baronial family of Lacy. At all events, he was a gentleman of large estates and pro-
perty. In 1584, Glover found the arms of the family in Selby Church, to which they
had probably been benefactors.

The meaning of the word domicellus, which is here applied to the testator, is not
quite evident. In earlier times it appears to have been the name given to the eldest
son of a king, nobleman, or gentleman, who was still in his minority. Ina manu-
seript in the library of the Dean and Chapter of Durham, there is a Papal Brief in
1356, ¢ Johanni de Hilton, domicello,” [i.e., as Rud explains it, baronis de Hilton
filio primogenito.] It is dated at Avignon. The word seems to have been afterwards
applied to a household servant, one however who was in the confidence of his master,
and apparently in a position superior to that of the other domestics.

+ William Lascy of Gaitford makes his will at Selby, February 10, 1468-9, by
which be desires to be buried in the church-yard of Brayton, He mentions his wife
~ Margaret, his son John, and his brother John.
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2 TESTAMENTA

Johanne filie mez unam peciam argenti flatt, coopertam, et sex
cocliaria argenti et xx* marcas ad maritagium suum. Volo quod
Willelmus filius habeat omnia terras et tencmenta mea in Acome
et Holgate post mortem Johanna uxoris mese.—Johannes filius
meus junior—Johanna uxori mew ; Johanni Strensall, Hugoni
Sherley, et Ricardo Lascy fratri meo, executoribus meis, omnia
terras et tenementa mea in comitatibus Ebor. et Lincoln., durante
minore mtate Johannis filii et heredis mei—filie mee.—[ Prob.
3 Dec. 1429.]

II. TESTAMENTUM WILLELMI WYVELL ARMIGERI.

In Del nomine, Amen. In festo S. Petri ad Vincula, A.D.
M.ccce.xxx., Ego Willelmus Wyvell,* armiger, de Slyngesby in
Rydall, compos mentis—corpus meum ad sepeliendum in eccles.
par. de Slyngby, in medio ejusdem ante crucem. Item lego op-
timum equum meum sellatum cum armatura pro mortuario meo.
Item lego iiijlb. cere comburendae circa corpus meum in die
sepulture mez, cum uno torto.—Fabrice eccles. B. Petri Ebor.
1ij s. 1itj d.—Cuilibet ordini Fratrum Ebor. ij s.—Lumini altari
de Slyngby iij s. 1iij d.—Cuilibet filio meo spirituali xijd. Lego
Agneti uxori me unam domum, quee vocatur Mason place, cum
111j. bovatis terre, ad terminum vite suz. Item lego Ricardo
filio meo unam domum que vocatur Dowfecote place, in australi
parte ville de Slyngby. Lego Roberto filio meo unam domum
in eadem villa juxta cimiterium. Johanni filio meo optimam
bigam meam. Johanni Dowell alteram bigam meam. Residuum
—Agnetem uxorem meam, dominum Willelmum Wyvell filium
meum, dominum Edmundum rectorem de Foston et Rob. Barnard
armigerum executores—supervisores dominum Ricardum Hastyng
militem et Joh.t filium meum.—[ Prob. 14 Aug. 1430.]

* Slingesby in Rydale was the ancient seat of the family of Wyvill, which after-
wards took up its head quarters at Constable Burton, in Richmondshire. The old
pedigrees of this house carry it up through a long line of knights to Sir Humphrey
Wyvill of Slingesby, who came into England with the Conqueror ; but I strongly
suspect their accuracy. I am inclined to think that the Robert Wyvill who laid the
foundation of the Richmondshire branch, by his marriage with an heiress of Pigot, was
the son, or at all events a near relative, of the testator. The family lof Wyvill of
Osgodby, which is now connected with the house of ‘Slingesby, was undoubtedly the
elder and for some time the more vigorous branch. It maintained its position at
Osgodby for a considerable time.

T John Wyvill, of Osgodby, Esq. the testator’s son, by his will, dated 17 December,
1460, desires to be buried in the choir of the chapel of Cayton, near the body of
Robert Barde, Esq. He leaves for his mortuary his best horse with all his armour for
his body. To the fabric of the tower of the church of Slingesby he gives 20s. if it may
be built within three years after the date of his will, but if the parishioners will not
build it within that time, he leaves the 20s. to his brother Sir William Wyyvill, rector
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III. TESTAMENTUM DOMINI NICHOLAI STRELLEY DE STRELLEY MILITIS.

In Dei nomine, Amen. Ego Nicholaus Strelley* miles, bonax
mentis et sanse memorie, die Veneris proximo post festum Apos-
tolorum Petri et Pauli, anno Domini Millesimo quadringentesimo
trigesimo, condo testamentum meum in hunc modum. Inprimis,
lego animam meam Deo Omnipotenti et Beatee Mari® et omnibus
Sanctis ejus ; et corpus meum ad sepeliendum in ecclesia paro-
chiali Omnium Sanctorum de Strelley. Item lego optimum
averium, nomine principalis mei, rector1 predicte ecclesize. Item
~ lego xx libras cere et quatuor tapers ad comburendum circa
corpus meum a die sepulture mes usque in diem meum septimum,.
Item volo quod executores mei ordinent septem capellanos statim
post obitum meum ad faciendum officium de Placebo et Dirige
eirca corpus meum, et ad celebrandum pro anima mea et animabus
omnium fidelium defunctorum per septem dies proxime sequentes,
in ecclesia predicta, videlicet, quolibet die tam Placebo et Dirige,
quam alias missas, videlicet, unam missam de Requiem cum nota,
secundam de Sancta Maria cum nota, terciam de Sancta Trini-
tate, quartam de Spiritu Sancto, quintam de Omnibus Sanctis,
sextam de Omnibus Angelis, et septimam de die de quo dicunt
suum servicium : et quod quilibet capellanorum predictorum
habeat unam nigram (togam) cum capucio ejusdem sectze et
- vjs. viij d. in pecunia numerata, cum cibis et potibus de meo,
predictis septem diebus durantibus. Item volo quod predicti
capellani eligant quinque pauperes clericos maxime egentes ad
ministrandum in ecclesia pre£cta per predictos septem dies : et
quod quilibet eorum habeat quolibet die ijd. ; videlicet, unum
- denartum ad offerendum ad missam de Requiem et jd. pro
tencione tortarum et unam nigram togam cum capucio ejusdem

of Dalby, to be spent on the fabric of his church there. To each order of the Mendi-
cant Friars at Scarborough, 3s. 4d. To John Wyvill his son and heir 20 ewes. To
Richard his son 40s. He appoints Isabel his wife, and Sir William Wyvill his
brother, his executors. [Pr. 11 July, 1460.]

Another John Wyvill of Osgodby, probably the son of the above, and the grandson
of William Wyvill the testator, makes his will 31 March, 1466, and desires to be
buried in the chapel of St. John the Baptist at Caiton., He makes Agnes his wife
and Sir William Wyvill rector of Dalby his executors,
 * The testator, the head of a distinguished Nottinghamshire house, married, accord-
{ing to the recorded pedigree of his family, Elizabeth, daughter of Sir Edward Pier-
 point, Knight, by whom he had two sons, (Sir) Robert and John. The number and
variety of the charitable bequests render this will extremely interesting; and the
clauses against dicers and tavern-haunters, a rare denunciation in those days, bear
‘witness to the good sense and feeling of the testator. But how was the legacy to be
‘recovered upon a breach of promise? On August 1, 1441, Archbishop Kempe grants
‘permission to Robert Strelley, Esq. and Alice his wife, to have divine service celebrated
~ in their house,

B 2
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sectz et unum novum par sotularium, et sustentacionem in cibis
at potibus, ut supra. Item volo quod predicte tortz non illumi-
nentur nisi tantum ad levacionem sacramenti missz de Requlgm;
et, predictis septem diebus completis, predictee xij. torte 1sto
modl()) distribuantur, videlicet, quatuor torte ecclesiee de Strellcy
predicte, et duo capellee Sanctee Mariee in eadem ecclesia, duo
ecclesiz de Bilburgh, duo ecclesiz de Trowell, et d}zo capel.lze de
Shipley. Item volo quod predicti executores mei eligant quinque
viduas maxime egentes vestibus albis indutas de meo, qua dict
viduz quolibet die offerent qualibet illarum j d. ad missam de
Sancta Maria de meo ; et quelibet earum teneat quolibet die
unam candelam ad predictam missam de Sancta Maria de meo ;
et quod quzlibet earum habeat in toto xxd., et sustentacionem
in cibis et potibus, predictis septem diebus durantibus. Item
lego pro expensis in die sepulture mea, cum sex diebus proxime
sequentibus, cum stauro domus mes, xx marcas. Item lego ¢s.
ad distribuendum inter pauperes maxime egentes infra villatas de
Strelle, Hymmesley, Nuthall, Bafford, Bilburgh, Chilwell, Aden-
burgh, Stapulford, Trowell, Cessall et Adesworth secundum dis-
crecciones predictorum executorum meorum ; ita semper quo_d
nullus, qui utitur talis vel aliis jocis illicitis, aut tabernis nocturnis
temporibus illicitis, habeat summam predictam, nisi voluerit facere
sufficientem securitatem meis predictis executoribus quod ea
omittat ; et si compertum fuerit postea quod ea non omiserit tunc
omnes summas predictas, sic receptas, meis prefatis executoribus
restituat. Item lego xs. Fratribus Minoribus Notynghame, ad
celebrandum unum trentale pro anima mea et animabus omnium
fidelium defunctorum. Item lego xs. Fratribus Carmelitis
Notyngham, ad celebrandum unum trentale pro anima mea, ut
supra. Item lego xs. Fratribus Predicatoribus Derb’ ad cele-
brandum unum trentale pro anima mea et animabus omnium
fidelium defunctorum.—Executores meos facio Johannem Cokfeld*
armigerum, Thomam Meres armigerum, Henricum Knyveton
armigerum, Robertum Willughbyt rectorem ecclesie Sancti Petri
Notynghame, Nicholaum Pakker rectorem ecclesize de Bilburgh,

* John Cockfield, of Nuthall, co. Notts, Esq. the last male representative of his
family, married Margaret, daughter of Thomas Foljambe, Esq. and left no issue. His
estates passed to his sister Agnes, who married John Talboys, Esq. By his will, dated
December 4, 1453, he direets his body to be buried in the church of St. Patrick at
Nuthall. He constitutes Margaret his wife, Robert Clifton, and Richard Willoughby,
Esqs. William Foljambe, sen, William Ford, and William Clough, his executors, and
makes William Babington, Esq. his supervisor. His widow, the Lady Margaret, made
her will at Wollaton, in 1462. It will be given in its proper place.

t Robert Willoughby, & younger son perhaps of the house of Wollaton, was rector
of St. Peter’s Nottingham, and orders himself to be buried in the chancel of that
church, by his will, dated March 2, 1438-9. Mr. William Clifton, and his brother Sir
John, are the residuary legatees in his will, which was proved at York, April 30, 1439.




EBORACENSIA. 5

et Willelmum Bland ; et ordino Willelmum Babyngton militem
supervisorem.*—Datum apud Strelley. [ Prob. 26 Sep. 1430.]

IV. TESTAMENTUM DOMINI ROBERTI CLYFFORD VICARII DE BOSSALL.

Jan. 21, 1428-9. Ego Robertus Clyfford,t vicarius ecclesie
parochialis de Bossall, compos mentis, tamen sentiens michi
mortis periculum appropinquare, condo testamentum meum in
hunc modum. Inprimis commendo animam meam Deo Om-
nipotenti, Beatee Mariee Virgini gloriose, totique collegio civium
superiorum, et corpus meum ad sepeliendum in ecclesia predicta.
Item, do et lego ecclesiee predictee duo vestimenta, unum, vide-
licet, de viridi damasc’, et alterum de tarteryn, coloris murray,
unum Missale, unum Manuale, unum Psalterium feriatum et unum
calicem argenti. Residuum Priori ecclesiz cathedralis Dunel-
mensis et Ilenrico Helay { confratri et commonacho suo. [Pr.
12 Nov. 1430, and administration granted to brother Henry
Helay, monk of Durham.]

V. TESTAMENTUM OLIVERI WODEROW, DE PAROCHIA DE WOLLEY.

In Deinomine, Amen. Ego Oliverus Woderow,§ in festo Sancti
Martini in yeme, anno Domini millesimo ccec™ tricesimo, compos

* T.ord Chief Justice of the King’s Bench, and a member of an illustrious Notting-
hamshire family. He married the rich heiress of Martell, who brought the estate of
Chilwell into his family. His will is dated on 3 October, 1454, and in it he desires
to be buried in the church of the Holy Trinity at Lenton (Monasterii de Lentona), in
the chapel of St. Mary, * de novo ibidem constructa.” He mentions his wife Margery,
who is said by Thoroton to have died in 1442, and his sons William, Robert, and
Robert. [Prob. 10 Oct. 1454.]

+ The incumbent of one of the Yorkshire livings which were in the gift of the
prior and convent of Durham. His will is brief, but interesting ; and in it he leaves
all his effects to the pious and antiquarian prior of Durham, John Wessington, who
appears to have been his personal friend and patron, and to Henry Helagh, a Durham
monk. As Helagh could not undertake the executorship without the permission of
his superior, Clifford had previously obtained that permission, and in his licence, dated
1 April, 1427, Wessington says that he makes the concession, *“ad magnam instanciam
amici nostri predilecti Domini Roberti Clyfford, vicarii de Bossill.”” (Hist. Dunelm,
Scriptores Tres, ccxv.)

I Henry Helagh appears to have been a man of some ability, He was evidently
‘a favourite monk : he was bursar of the monastery for two years. In 1437 he became
Prior of Holy Island, where he continued till 1441 or 1442, when he was recalled to
Durham at the request of Bishop Neville. In February, 1446-7, Prior Ebchester allows
‘him to spend a'month at Finchale (gracia spaciandi). His stay there must have been

- prolonged, as we find him at Finchale in the following year.
- § A will with which Mr. Hunter appears to have been unacquainted when he com-
iled his pedigree of Woodruffe of Wolley. There is a great deal of confusion in the
earlier genealogy of this family ; and it is extremely difficult to ascertain who are its
present representatives. Richard Woodruffe, the last member of the family who is
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mentis, condo testamentum meum in hunc modum. Inprimis,
lego Omnipotenti Deo, plasmatori meo, animam meam, quam
scio cruore precioso redemit, et corpus meum ad sepeliendum in
ecclesia de Wolley. Item lego optimum equum meum appara-
tum, prout decet, nomine mortuarii mei. Item volo quod quic-
quid acciderit Deo vel sancte ecclesizz quoque modo de me in
vita mea primo impleatur de bonis et catallis meis. Ttem lego
Priori et Conventui de Munkbretton, pro decimis oblitis seu sub-
tractis, xx s. Item lego ad summum altare ecclesiz de Wollay
unam tabulam de passione Christi, qua est in capella mea pre-
dicta. Item lego fabrice ecclesize Beati Petri Eboracensis dimi-
diam marcam auri. Item lego fratribus de Tykhill unum nobile
pro uno trentali. Item lego Fratribus de ordine Minorum de
Doncastre pro alio trentali unum nobile. Item lego Fratribus
Carmelitis de Doncastre pro alio trentali vjs. viijd. Item lego
Fratribus de Pontefracto pro alio trentali vjs. viijd. Item lego
decem marcas auri ad exequias meas faciendum. Item lego
decem marcas auri distribuendas pro anima mea pauperibus.
Item lego xxj. marcas auri ad celebrandum pro anima mea per
tres annos. Item lego Aliciee Skargill ad maritagium suum
decem marcas auri. Item lego Agneti Flynthill servienti meee
xls. auri. Item lego Johanm Laverok alteri servienti meo xls.
Item lego Willelmo Pynning seniori xls. de auro. Item lego
Willelmo Pynnyng juniori xls. auri. Item lego Olivero Gaunt
quinque marcas aurl. Item lego Marjorie Pynnyng xls. auri.
Item lego Thoma Bank xiijs. i11j d. auri. Item lego Christoforo
Pyncus, si expectaverit mecum in servicio, x1ij s. iiij d. Item lego
parvo Ricardo Pynnyng filio Aliciz xxs. aurt. Item lego
Willelmo Westenden nuper servo meo xxs. Item lego Willelmo
Hyncheliff nuper servo meo xxs. Item lego Willelmo Mirfeld
meum optimum ciphum argenti deauratum cum coopertorio
ejusdem, Item lego Johanmi Wodrow * unum ciphum argenti

recorded by Mr, Hunter, married one of the coheirs of Thomas Percy, the attainted
Earl of Northumberland, and left issue behind him, the history of which, from various
causes, it is now almost impossible to trace. The testator was probably the son of
John Woodruffe, who makes his will on the 2nd of August, 19 Richard II. In this
will he is not mentioned by name, but, as the great family estates may have been pre-
viously settled upon him, his father may have thought that he was already sufficiently
provided for : at all events, when Oliver Woodruffe died, he was in possession of John
Woodruffe’s estates ; and the interval between his death and that of his supposed father
is too short to admit of another generation. John Woodruffe in his will mentions his
wife Catherine, his daughters, his daughter Margaret, and his son John. Oliver
‘Woodruffe the testator died on 20 Nov. 1430, leaving John, son of John his brother,
as his heir,

* John Woodruffe, the nephew of the testator, was receiver of Edward IV, for the
manors of Wakefield, Coningsbrough, and Hatfield. He married Elizabeth, daughter
of Laurence Hamerton of Wigglesworth in Craven, Esq. and left issue by her. By his
will, dated at  Wolnelay,” Oct. 6, 1487, which was proved at York on the 20th of
November following, he makes Richard Woodruffe, his son and heir, his executor ;
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signatum cum uno liberd in capite coopertorii. Item lego eidem
Johanni decem cocliaria argent: signata cum @. et ¥. Item lego
eidem Johanni unum gladium harnysht cum argento, nuper
fratris ejusdem. Johannis, cum uno nowche cum les perle;. Resi-
duum executoribus meis, quos constituo Aliciam uxorem meam,
Willelmum Mirfeld, Henricum Norththorp capellanum, Thomam
Sutell * capellanum, et Johannem Laverok.—Scriptum apud
Wollay. [Pr.12 Dec. 1430.]

VI. TESTAMENTUM JOHANNIS NEVILLE DOMINI DE LATYMER.

In Dei nomine, Amen. Ego Johannes Neville,} dominus de
Latymer, compos mentis, lego animam meam Deo omnipotenti et
Beatae Marize et omnibus Sanctis ; et corpus meum ad sepeliendum
in choro ecclesize Abbathise Beate Mariee Eboracensis, ubi sepul-
turam meam elegi et lapidem meum apposui. Item lego summo
altari predictee Abbathizz magnum meum Missale pro mortuario
meo. Item lego duo candelabra de argento summo altari ejusdem
ecclesie. Item lego Bibliam meam Prioratui et Conventui de
Gisburn. Item lego Prioratui de Byschmede vestimentum de
rubio satyn integrum. Residuumque bonorum meorum non
legatorum do et concedo Thomz Lambton} armigero meo, simul
cum omnibus debitis meis. In cujus rei testimonium presentibus
sigillum meum apposui. Datum apud Popylton, in festo Concep-
cionis Beate Mariee Virginis, Anno Domini Millesimo ccocme,
xxxm°, et Regis Henrici Sexti nono. Presentibus in sigillatione
testamenti hujusmodi discretis viris Stephano Ednam§ generoso,
Johanne Frances, Alano Horselay. [Prob. 14 Dec. 1430.]

and he mentions Elizabeth Wentworth, his son Richard’s daughter. On October 4,
1453, Archbishop Kempe grants an oratory to John Woderoff, Esq. and Elizabeth his
wife.

* A Thomas Sutyll, vicar of South Kirkby, makes his will on Feb. 8, 1466-7, and
directs his body to be buried in the churchyard, near the great door. He leaves to
the church a gilt cross. Thomas Trigott of South Kirkby, Esq. and John Sutill, rector
of Thornemanby, are his executors.

+ The only son of John Lord Neville of Raby, by his second wife Elizabeth, daughter
and heir of William Lord Latimer., In 19 Ric. IL. he was fourteen years of age; and in
5 Hen. V. he was summoned to Parliament as Lord Latimer. He married Matilda,
daughter of Thomas Lord Clifford, and widow of Richard Earl of Cambridge, whose
will is printed hereafter ; but he left no issue. His estates and title passed on to his
great-nephew, George Neville, third son of Ralph Earl of -Westmerland. His will,
it is to be observed, is dated at the little village of Poppleton, near York.

+ Most probably the son and heir of William Lambton of Lambton, Esq. and his
master’s favourite esquire. Two years after the date of the present will he became the
head of his ancient house on thedeath of his father., His mother lived in York during
~ her widowhood, and was buried in the church of St. Helen-on-the-Walls in 1439.

- Her will occurs under that year.
~ § Stephen Ednam of Appleton, by his will, dated March 13, 1450-1, desires to be.
buried in the church of Lastingham. He leaves Joan his wife as his executrix, and
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VII. TESTAMENTUM ALICLE RELICTZE PETRI UPSTALL.

In Dei nomine, Amen: xxvij. Dec. M.ccoo.xxx. Ego Alicia®
relicta Petri Upstall, nuper civis et mercatoris Ebor.—sepeliendut-n
in choro Beatz Mariz juxta corpora puerorum meorum in ecclesia
mea parochiali Sancti Martini in Conyngstrete, Ebor.—Fabricz
ecclesiz mez parochialis pro sepultura mea xxs. Kt pro ex-
pensis meis funeralibus cvis. viijd. Et Fratribus Carmelitis
Ebor. ad recreationem Conventus sui in esculentis et poculentis
xxs. Etxxs. ad emendum pannum album pro lodicibus inde
faciendis et pauperibus in lectis suis jacentibus distribuendis.
Et lego xx 5. ad emendum panem, cervisiam, et carnes bovinas
et multonum dandas prisonariis in Castro Ebor., in les Kydcotes, et
in prisona domini Archiepiscopi Ebor., ac pauperibus in lectis suis
jacentibus in diversis locis in civitate Ebor. Kt Fraternitati Cor-
poris Christi in Ebor., ad fabricacionem feretri per eos conficiendi
ad portandum Corpus Christi iijs. iiij d.  Et magistro Johanni
Carleton optimam mappam meam cum tuella et j pecten de ebore;
et magistro Johannit filio suo unum aliud pecten de ebore, et
Roberto Smeton vjs. viijjd. et j pecten de busshe. Ricardo
Russell fratri meo 1illos tres annulos aureos quos mihi dedit, et
Johanne filie sue zonam meam cum cathena argentea stipata cum
aquilis argenteis, j coopertorium cum arboribus cum tapeto, j par
lodicum, j par linthiaminum de optimis, ij pulvinaria cum nodis
rotundis de serico de Inde, j lectum plumalem cum j pari cultel-
lorum argento ornatorum et deauratorum ; et Johanni Russell
fratri meo j peciam argenti planam coopertam et j zonam argento
paratam cum angelis volantibus. Isabelle sorori mez optimam
gounam meam per eam eligendam preter mortuarium meum.
Agneti Bowes j parvam peciam argenti pounsed. Johanni filio
meo totam partem meam omnium aliorum vasorum meorum
argenti, duos optimas zonas meas argento paratas, optimum co-
opertorium meum cum tapeto viridi cowched, ij optima paria
linthiaminum, ij paria lodicum, partem meam lectorum plumalium,
ij magna pulvinaria, ij pulvinaria ornata cum viridi, optimum
dorsorium de viridi cowched, iij banquers, xij quysshyns cowched
cum scutis de rubio et albo, jJ par precum de curall ¢um uno
formali aureo, j Agnus Dei aureo et j corde aureo et cum j pari
precum de aumbre. Johanni Tailour de Lepyngton j- cooper-
Sir Thomas le Neville, knight, as his supervisor: the will is proved June 23, 1451.
He was evidently a retainer of the Nevilles.

* The widow of a York merchant, whose will contains some interesting bequests.
Her husband mentions her in his will, which is dated 20 April, 1430. In it he leaves

all his lands and tenements at ¢ Harsell,” in Brabant, to his son John,
+ Some notices and wills of this family will be given hereafter.
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torium de viridi cum signis, j par linthiaminum pro famulis ordi-
natorum cum j matras, et uxorl ejus gounam meam de viridi
singularem lini, j ollam cruceam vocatam gyngyll fractam in
labro, j patellam usualem et vjs.viijd. Lt Agneti Laxton
terciam togam meam cum uno capucio de violeto. Et Ade
famulo meo sellas vocatas paksadyls, pakelathes, pakprykkes, j
sellam cum freno, j materas, j coopertorium, j par linthiaminum
pro famulis ordinatorum. Ricardo Strannge capellano xiij s. iiij d.
et Johanni Spence capellano vjs. viijd. et Matildi Roderham
optimum capucium meum de scarleto preter mortuarium. Et ad
distribuendum inter mulieres quze fuerunt operarie mea vjs. viyj d.
Et Alicize Manby j gounam de viridi liniatam cum carde, j gonam
cum cathena de auricalco cum le tysshewe de serico, j aliam par-
vam gonam argento paratam, j par precum de nigro gete cum )
formali argenti. Et Margaretee Lamley armilansam meam de
nigro, et Johanne Kyrkeby iijs. iiij d. et cuilibet famulorum et
famularum predicti Ricardi Russell fratris mei xij d. et cuilibet
famularum mearum xijd. Et Thoma Nype ad exhibendum
ipsum ad scolas xxs. Et Alicize Tutbatts minimum capucium
meum de scarleto. Et Johanni Fysshelake de Ebor. xxs. Kt
uxori ejus gounam meam de russeto penulatam cum grisco.
[Prob. 5 Jan. 1430-1.]

VIII. TESTAMENTUM ROBERTI PLAYSE DE EGTON.

April 1, 1429. Ego Robertus Plays*—sep. in ecclesia mea
parochiali de Lyth. Item lego optimum animal meum nomine
mortuarii mei—Rectori de Croft pro decimis meis oblitis xxs.

* Robert Place of Aton, in Pickering Lyth, was the ancestor of that house of Place
which afterwards settled at Halnaby and Dinsdale. Of the early history of this family
there is but little known, and the present document, therefore, will be especially
welcome to the genealogist. The testator, by his marriage with the rich heiress of
Halnaby, became possessed of large estates in the North Riding of Yorkshire and
Durham, which, at the time when he makes his will, were probably encumbered with
the jointure of his mother-in-law, who seems to have been in possession of the plate
of her family, and perhaps also of the manor house at Halnaby.

Four children are recorded in this will. Robert, the eldest son, who married Isabel
one of the five-and-twenty children of Sir Ralph Pudsey of Bolton and Barford, by
whom he left issue, William and Thomas, who died childless, and a daughter
Elizabeth.

Sir William Place, Knight, the father of the testator, by a deed of gift, executed
at Siggeston, ** die Jovis post festum Annuntiationis, 19 Richard IL” conveyed all his .
property to Margaret his wife and her children.

Margaret his wife, a daughter of Robert Lelom, died in the year 1400, and her
will oceurs in Testamenta Eboracensia, Part I.

This Sir William was the first of the family who settled at Aton. He became
loeated there in right of his mother Elizabeth, daughter and coheir of Sir William
Aton. His father died before him, and his mother re-married Sir John Conyers of
Sockburn, and died in York in 1402, having survived her second husband.
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Rectori de Lythe pro decimis meis negligenter oblitis xxs.
Domino Johanni Cleseby,* rectori de Mersk in comitatu Rich-
mondiz, optimum ciphum meum murram argento ligatam. Jo-
hanni Trollop unum ciphum argenti altum et coopertum pounsed
et chased, 1n custodia dominz Johannz matris uxoris mea
existentem, si bene poterit adquiri extra manus suas. Roberto
Cleseby consanguineo meo et filiolo meo unum alium ecipbum
argenti ejusdem forms et staturse in custodia predicte domina
Jo%nannae existentem, si bene poterit adquiri de manibus suis.
Agneti uxori predicti Johannis Trollopp sex cocliaria argenti in
custodia predictze dominze existentia, si bene poterunt adquiri de
manibus suis. Radulpho Pudsay unum ciphum argenti cooper-
tum et unum salarium argenti coopertum et intus deauratum, in
custodia dicte domina Johannis matris uxoris mez. Roberto
filio meo et heredi totam armaturam meam cum duobus gladiis,
unus principalis, et alius pro guerra, Willelmo filio meo unum
gladium trenchand, et omnia terras et tenementa mea in Holme
et Spaldyngmore et Santon juxta Wighton, de quibus feoffavi
predictos Robertum Cleseby, Johannem Trollopp et alios, ad
terminum vite suw, et tunc remaneant rectis heredibus meis.
Thomz filio meo unum gladium curtum cum capa argenti et
omnia terras et tenementa mea in Cunselay, Sleghtes, Ogilwardby
et Danby juxta Egton, ad terminum vite suz et tunc remaneant
rectis heredibus meis. Elizabetha filize mese omnia terras et tene-
menta mea in villa de Whitby, ad terminum vite sue. Residuum
Katarine f uxori mem, quam cum domino Johanne Cleseby,
persona de Mersk in comitatu Richmondize, domino Johanne
Story rectore de Leysham, et Nicholao Clergenet de Richmund,
executores meos constituo. [ Pr. 13 Jan. 1430-1.]

* This family were owners of the estate of Marske, near Richmond. The repre-
sentation of the family merged soon after this time in a younger son of the house of
Conyers of Hornby, who in right of his wife became owner of Marske. The family of
Cleasby of Marske was probably only a junior branch of the great house which
flourished at Cleasby from the earliest times.

+ Daugbter and heiress of Halnath de Halnaby, her brother Acrisius de Halnaby,
who had been betrothed to Elizabeth daughter of Sir John de Burgh in 19 Richard II.
having died without issue, if the marriage ever took place at all. After the death of
ber husband, she appears to have passed her widowhood at Whitby, where her will is
dated on the 13th of December, 1461. In it she is styled * Lady Katherine Place.’’
She directs her body to be buried in the Abbey church of Whitby, where the Lady
mass is daily celebrated. To Hugh, the Lord Abbot of Whitby, she leaves 20s. and
a covered cup of silver, which, at his death, is to go to the use of the refectory of the
monastery. To Richard Lelom, her cousin (her mother-in-law was a daughter of
Robert Lelom), she leaves a covered salt-seller of silver. To her daughter Elizabeth,
one cup (murram). To Margaret Plase, her saddle and bridle and a silver spoon. To
Joan Plase, a spoon.  She also leaves 6s. 8d. to keep up the chapel of Egton, and a
similar sum to the church of Croft. The will was proved at York, 24 Feb, 1461-2.
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IX. TESTAMENTUM PETRI DEL HAY NUPER DE SPALDYNGTON.

August 8, 1426. Ego Petrus del Hay* de Spaldyngton—sep.
in choro ecclesiz de Ellerton juxta corpus Elizabethe nuper
uxoris mese defunctze. Lego pro expensis funeralibus meis xx Ii.
Lego ad distribuendum inter servientes meos xx1li. Elizabethee
jam uxori mex omnia bona de mea in maneriis de Gunby et
Balne—duas pelves argenteas cum Salutacione Angelica in fundo
situata, et cum duobus lavers argenti eisdem pertinentibus et duas
ollas argenteas vocatas quart pottes—omnes vaccas meas, sive
vitulos, stirks et juvencas cum stauro mortuo apud Spaldyngholme
—unam peciam argenti cum cooperculo deaurato et cum aquario
argentl et deaurato—et cum uno vestimento blodio pro capella
sua—unum maser novum, et le steyned hallyng pertinentem ad
aulam de Spaldyngton. Roberto filio t meo x1j. discos argenti
largos et xiij. discos argenti minores, et unam ollam argenti vo-
catam potelpott, et duas pelves argenti cum ij. lavers argenti
eisdem pertinentibus, et omnia bona, implementa, utensilia, mul-
tones et hogastros apud Brantyngham. Willelmo Wetwange
unam peciam argenti cum cooperculo. Domino Johanni Burton
unam peciam argenti. Item lego cuidam capellano divina cele-
branti i capella de Spaldyngton secundum disposicionem execu-
torum meorum xiijj li. Jacobo Cresacre } unum equum. Eliza-

* The head of a Yorkshire family of some eminence and distinction. This will
makes several additions to the genealogy of the De la Hays. The testator, it appears,
was twice married. His first wife Elizabeth, who was probably the mother of his
children, was buried in the monastery at Ellerton. To his second wife he took
another Elizabeth, a daughter of John Woodruffe (of Wolley ?), and widow of James
Cresacre of Barnborough, who survived him, and made her will in 1434, under which
year it will be found.

(Sir) Thomas De la Hay, the eldest son of the testator, married a daughter of Sir
William Babthorpe of Babthorpe, by whom he left five daughters and cobeirs, who
carried the representation of his house into the families of Vavasour, Hildyard,
Knight, and Thwaites. From the date of his own will, and the absence of his name in
the present document, he probably had died just before the date of his father’s will.
By his will, dated July 1, 1426, in which he calls himself Thomas del Hay, son of
Peter del Hay de Spaldyngton, he directs his body to be buried in the conventual
church of Ellerton, near Elizabeth his mother. He mentions his brother Robert del
Hay, and Joan his own wife, and his children. The wills of several other members of
this family may be found in Testamenta Eboracensia, Part I. to which I must refer
my readers,

+ In all probability the same person who was made prebendary of Givendale, in the
church of York, in 1420. He was also rector of Brantingham, where his father
appears to have had considerable property, which he leaves to him in hiswill. Brant-
ingham was a living in the gift of the prior and convent of Durham ; and he was
probably indebted for his preferment to the kind offices of his father, who may perhaps
have held some office there under the monastery. He died in 1448, and administra-
tion of his effects was granted on the 8th of January, 1448-9, to Thomas Ellerbek,
rector of St. Martin’s Conystreet, in York, and William Crosby of Cave.

+ Several notices of this family will occur under the will of Elizabeth del Hay,
in 1434,
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betha uxori me= tres equos meos optimos, mortuario meo excepto.
Willelmo Bowes * chr. unam peciam cum coopertorio argentl, et
Percyvell Cresacre unam peciam argenti. Residuum executoribus
meis, quos constituo Elizabetham uxorem meam, Robertum del
Hay filium meum, et Willelmum de Wetwange servientem meum.

Datum apud Spaldyngton. [Pr. 11 April, 1431.]

X. TESTAMENTUM WILLELMI STOWE SENIORIS DE RIPONIA.

In Dei nomine, Amen. 14 Aug. 1430. Ego Willelmus
Stowet de Ripon senior.—sep. ubicumque Deus disposuerit—
Fabricae ecclesie de Ripon iijs. iijjd. Item pro decimis oblitis
xld. Willelmo Fencotes unam zonam de rubeo in parte argenta-
tam et unum loculum. Item Magistro Thomz Clyveland unum
equum album sive dappeldgray, qui est in custodia Ricardi
Garthorne de Scoreburgh. Item lego eidem Ricardo pro custodia
cjusdem equi unam togam stragulatam partiter penulatam cum
nigro. Item lego Willelmo filio meo unam sisternam plumbeam,
unum brewlede, unum maskfatt, unum troghe, unum gilefatt, et
optimam ollam meam @neam cum optima patella, unam cistam de
Flandria que stat in le chapell chaumbre. Item unum lectum
rubeum, qui est apud Warkworth, cum duobus paribus linthia-
minum ibidem. Item alium lectum de nigro et rubeo cum
fethirbed et bolstyr, unum par linthiaminum et unum par de
blanketts, duo pulvinaria apud Ripon existencia. Item lego
Matildee filize mese unam togam quondam matris suze penulatam
cum pellura. Item unam sellam, duas cistas de pruse, Anglice
pruse coferys. Item unum lectum de blodio, quem habeo apud
Eboracum, cum tribus curtinis et aliis dicto lecto pertinentiis.
Item unam equam donned cum pullo suo. Item lego eidem
unum fethirbed cum le bolstyre; item unum corse de cerico.
Item lego Henrico Mauncell unum baslard argenti; item quinque
virgas de panno viridi; item unam furruram de fychesse et de

* Sir William Bowes of Streatlam, in the Bishopric of Durham, who married
Joan, daughter of Ralph Lord Graystock. She died in the first year of their marriage ;
¢ thereon he toke moche thoght, and passed into France,” where le fought Jong and
gallantly among the chivalry of England, under the Duke of Bedford. He was but
a boy himself when he married the youthful daughter of the house of Graystock ; but
neither lapse of time, nor change of scene, could banish from his recollection the
memory of the bride whom he had lost, and the halls of Streatlam never saw a second
mistress. He died at a great old age, full of years and honours.

+ Son of John de Stowe of Ripon, whose will (dated in 1390) has been published
in the first volume of the York Wills. The testator was a retainer in the household of
the Earl of Northumberland, and his will, enumerating his curious and scattered goods
and chattels, proves that he held some high office in that illustrious family. He had

probably witnessed many a Border fray during his sojourn in Northumberland, and
had often followed in the wake of the silver crescent.

e
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laneo; item unam loricam de Milan apud Rypon. Item lego
unam furruram, quz est in toga mea de veteri sangwyne. Item
lego domino Henrieo Coke capellano de Rypon unam togam
viridem penulatam apud Rypon. Item lego domino Petro Har-
man capellano iijs. iifjd. Item lego Roberto Taverner de Ripon
unam bursam eum annulo aurco. Item Priorisse de Monnkton
unum parvum Psalterium. Item lego Ricardo Sadeler unam
togam stragulatam furratam cum fox. Item Aliciee uxori ejusdem
unum capucium de scarleto quondam uxoris mez. Item lego
Johanni Byrdsall de Ebor. unam togam de ray penulatam cum
nigro. Item Johanni fratri ejusdem unum dublett defensorium,
apud Ripon, et unam loricam apud Werkesworth, et unum stele
hat. Item lego Johannw sorori ejusdem, in relevamen et sub-
gidium suum ad maritagium, prout executoribus meis melius
videbitur expedire. Item pro uno capellano, si comode fieri
poterit, per unum annum ad celebrandum pro anima mea et om-
nium fidelium defunctorum apud Ripon. Item lego Johanne
Hovyngham sorori mes unum bovem, qui est apud Byland,
unam parvam zonam cum argento deaurato ornatam; item unum
annulum aureum parvum cum uno parvo dyamant. Item lego
domino meo Comiti Northumbriz on tablet de evore, et dominaz
mez Comitisse unum ramum de corall. Item lego Willelmo
Harburn unam cistam et unam securim apud Werkworth. Item
Johanni Folkton unum par precularium de lJambre—uxori Wil-
lelmi Fencotys unam bursam. Item uxori Magistri Thomae Cleve-
land unam bursam cum annulo aureo. Item lego liberaturam
meam argenteam, Anglice eressaunt, et liberaturam meam, Anglice
coller, ad feretrum Sancti Wilfridi. Item lego unum lace de
cerico blodio ad summum altare Beati Wilfridi, dependendum ad
pixidem Corporis Christi. Willelmo Huby servienti meo unum
equum donned, qui est in Northumbria, unum dagar, xs. ad
unam novam togam emendum. Ricardo Stowe gladium meum
argento deauratum. Uxori domini Rogeri Ward unum speculum.
Domino Thoma Morton unum powder box de ligno. Uxori
Johannis Merkyngfeld unum qwypp. Omnia terrz et tenementa
mea in Stowcroft vulgariter nuncupato infra villam et dominium
de Rypon Willelmo filio meo—rem. Matilde filie meee. [Fr.
21 April, 1431.]

XI. TESTAMENTUM JOHANNIS MORTON DE EBOR. ARMIGERI.

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, Amen. Ego
Johannes Morton,* armiger, in bona memoria existens, condo et

* A will of great interest and curiosity. Little or nothing is known of the testator ;
but we may be sure that he was a man of taste and learning. He was probably related
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ordino testamentum meum in hunc modum. In primis lego
animam meam Deo et Beatissimee Mariee Virgini et Matri ac
omni Curie Celesti, et corpus meum ad sepeliendum in ecclesia
parochiali Sancti Michaelis de Berefrido Ebor., secundum dispo-
sicionem et ordinacionem rectoris ejusdem ac executorum meorum.
Ttem volo quod duo cerei ponantur super corpus meum tempore
exequiarum. Item quod uterque cereus sit de pondere x lb. cerz.
Ttem volo quod comburantur circa corpus meum sex torches de
pura cera, ita quod qualibet torch sit de pondere xvlb. cera,
quarum volo et ordino quod duo torches remaneant summo altari
ecclesize Sancti Michaelis predictze. Item sex pauperibus portan-
tibus sex torches predictas, cuilibet unam togam de nigro panno
cum capucio. Item lego fabricz ecclesizz Cathedralis Beati Petri
Eboracensis xxs. Item lego domino Roberto Semer, rectori
ecclesie parochialis Sancti Michaelis predicti, unum librum de
Latino, vocatum Policronica, ex compilacione Fratris Ranulphi
Monachi Cestrie, et vj s. viij d. pro sepultura mea in dicta ecclesia
habenda. Item lego capellano parochiali ejusdem ecclesize iijs. iiijd.
Et cuilibet aliorum capellanorum continne ibidem celebrancium
xxd. Item clerico parochiali ejusdem xijd. et subclerico vj d.
Item lego Abbati de Jerovall xiijs. iiij d. Et cuilibet monacho
ejusdem conventus ijs. ad bursam suam propriam. Item lego
reverendissimz dominz Johanna Comitissee Westmerland* unum
librum de Anglico, vocatum Gower, pro remembrancia. Item
lego Magistro Johanni Carltont Canonico Ecclesize Cathedralis

to Thomas Morton, prebendary of North Newbald, in the Church of York, who died
in 1449, and a member of the great family of Morton of Bawtry.

* Joan, daughter of John of Gaunt, and widow of Ralph Earl of Westmerland.
She was probably residing in her widowhood at the castle of Sheriffhutton. If this
were the case, the legacy of ¢ Gower  is an interesting one, as that poet is said to have
been born at Stittenham, which is in the parish of Sheriffhutton. At all events, the
poetry which has enrolled Gower among the first of our early English poets could not
have been written a long time before the date of this will, and few manusecript copies
of his works could at that time be in existence. The fact, therefore, of a York gentle-
man bequeathing the book at so early a date to the owner of the castle of Sheriff hutton
may perhaps be brought forward to confirm the tradition that Gower was connected
with the ancient family of that name which was then seated at Stittenham.

T John Carlton, or Charlton, probably a Westmerland man by birth, was pre-
bendary of Riceall, in the Church of York. His curious will is dated July 18, 1486.
He orders himself to be buried before the high altar in the choir of his church at
Riceall, with a marble-stone inscribed with a legend, *“ ut est moris.”” He likewise
desires that his funeral be celebrated, *“sine aliquali serie candelarum, Anglice herce,
et sine pompa vel elacione.” To the Paternoster gild in York, 13s. 4d. To my m*
Mr. Robert Gilbert, dean of York, a gilt cup covered like a chalice, with an image of
the Virgin on the base, “ de qua pra cwxteris potare consueveram et dilectabar, ut
intuitu ejusdem munusculi mei dignetur memorari.”” To master Thomas Wilton, doctor
in medicine, for his labour betowed upon me gratuitously, my bible, which he has in
his hands, and the best zone of two which I commonly used. To Elen Pykeryng a
board or tabernacle for the altar, having on it the image of the blessed Virgin Mary,
¢ de lambre ;” to John Carleton, doctor of laws, the costers for my chapel in York, one
vestment of * burd alisaunder,”  unum osculatorium, Anglice paxbreyde,” &ec.
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Beati Petri Eboracensis unum ciphum argenti coopertum, quem
nuper habui ex legato Johannis Petyclerk.* Item lego Elene
de Pykeryngt unum nigrum nott coopertum et deauratum cum
una aquila in summitate cooperculi. Item lego Christoforo
Boynton unam pipam vini rubii. Item lego pro expensis meis
funeralibus honeste fiendis x li. sterlingorum. Item lego Roberto
Gaytenby, consanguineo meo, unum collok pece argenti cum
scriptura in cooperculo @, 13, (., et decem marcas argenti. Item
lego Thoma Yonge servienti meo unum chales copp argenti et
deaurati ad modum unius gripe egg cum scriptura in cooperculo
Benedictug Deus, cte., et decem marcas argenti. Item lego
Johanni Charleton armigero unum flatt pece planum cum seriptura
in cooperculo fHe Nazavenus, etc. Item lego Margaretz uxori
sue unum flatt pece cum scriptura in cooperculo FDrPNE and
toll sptt, ete.  Item lego Willelmo Alne unum ciphum planum
de argento cum uno wreth in cooperculo. Item lego Johanni
fratri suo unum librum scriptum manu sua propria de Gestis
Romanorum, et unum firmaculum auri. Item lego Roberto
Mersk servienti meo unum equum album cum sella et freno,
unam togam et unum dublet et xxs. Item lego Johanni Cook
unam ollam ®neam, unam patellam, unam duodenam parapsidum
et unam duodenam discorum de pewter, et xls. Johanni So-
mersete xiijs. iiijjd. Residuum executoribus meis, quos constituo
Magistrum Johannem Carleton, Christoforum Boynton, Robertum
Gaytenby, Thomam Yonge et Willelmum Alne—et Magistrum
Ricardum Arnallf clericum supervisorem. [Pr. 5 Oct. 1431.]

* Citizen and vintner of York. By his will, dated 17 May, and proved 21 July,
1426, he leaves to Simon Sprotley a goblet of silver gilt. To Mr. John Carleton, clerk,
junior, a psalter and a pair of knives adorned with silver. To Margaret his daughter,
a zone adorned with silver, another zone broken, and a ring of gold with one unicorn.
To Richard Wandesford, his wife’s son, his best zone adorned with silver, my dagger
and my primer. To Mr. John Carleton, senior, a silver piece with a cover gilt with
one rose. To John Morton a piece of silver, after the fashion ¢“'de buttercoppes,”
and gilt at either end.

# In 1436, John Carleton, canon of York, leaves her ¢ unum puff argenti pro aqua
rosarum spargenda.” He also mentions Mary, the wife of James Pickering, and
Margaret her daughter, his god-daughter. James Pickering, Esq. is one of his
executors.

1 Richard Arnall, successively prebendary of Barnby and Langtoft, in the Church
_of York. He also held the office of Sub-dean from 1409 until he died. e was at the
same time an official in the court at York, and held the office of auditor to the Dean and
Chapter. At the visitation of the Chapter, in the year 1440, the Commissioners
reported that he was unable to perform the duties of the last-mentioned office, and
that he overlooked many faults and errors in the various officers in the Church. He
died on the 9th of June, 1441, and was buried in the Minster. His will is dated in
the same year. :
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XII. TESTAMENTUM JOHANNIS ESYNGWALD, CIVIS ET MONYMAKERR
EBOR.

Nov. 15, 1431. Ego Johannes Esyngwald* de Eboraco,
monymakerr—sep. in ecclesia Cathedrali Beati Petri Eboracensis
coram magno crucifixo—Domino Roberto Semerr, rectori (?ce_lesiae
meae parochialis Sancti Michaelis de Berefrido, pro decimis et
oblacionibus meis oblitis, xxs. Lego inter Magistrum meum,
Commissarium Curize Eboracensis, et ceteros socios Consistorii,
ad unum jantaculum xiijs. iiij d. Agneti Beverlay filizz meee x1s.
Johanni Beverlay omnia instrumenta et necessaria shopa mes
ad le meltynghouse et ad countor meum spectantia, et togam
meam bipartitam de albo et viridi. Thome filio meo quinque
marcas argenti et alias quinque marcas in utensilibus et denariatist
et unam togam viridem.

XIII. TESTAMENTUM DOMINI ROBERTI HYLTON DOMINI DE SWYNE,
MILITIS.

Die Mercurii in vigilia Concepcionis Beate Marie Virginis
1429. Ego Robertus Hilton} miles, dominus de Swyne in
Holdernes, videns me infra breve temporis spacium ab hoe seculo
transiturum—sep. in australi parte cancelli ecclesiz parochialis
Beatse Marize de Swyne, cum meliori cursario meo cum sibi per-

* A monyer in the celebrated mint at York. The Archbishop’s mint was always
of considerable importance ; and it is much to be regretted that we possess no regular
treatise upon the coinage of this and other episcopal citics. With the exception of a
few scanty documents in Drake’s Eboracum, and some scattered and meagre notices
in our public records, we have no printed evidences which throw any light upon the
history of the Archiepiscopal mint at York—a mint which dates from the very earliest
times, John Beverley, who appears to have been the son-in-law of the testater, in-
herited his office ; and his will occurs hereafter.

+ Pennyworth. In denariis et denariatis may be rendered by the ordinary phrase,
“in penny and pennyworth.”

T The head of the younger branch of the great family of Hilton of Hilton, which
was seated at Swine, in Holderness, a branch hardly less powerful and magnificent than
the stately tree from which it sprang. The testator dying without male issue, the
heirship general of his family vested in his two daughters and coheirs, of whom some
notice will be found appended to the will of his wife, the Lady Joan, which occurs
hereafter. Sir Robert’s brother, Sir Godfrey Hilton, Knight, married a lady who
eventually became the heiress of the rich family of Lutterel, in Lincolnshire; but this
line also, in a couple of descents, ran into female representation. A most interesting
account of the Hilton Chapel, in Swine Chureh, which is now, unhappily, in a most
dilapidated condition, and of the rich tombs with which it was formerly crowded, will
be found in Poulson’s History of Holderness. From their position, and Lady Joan’s
desire to be buried * infra hostium chori ex parte boriali,” it niay be inferred that the
cancellum which Sir Robert mentions is his own family choir, screened as it was from
the remainder of the church.
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tinentibus et adjacentibus, secundum laudabilem consuetudinem
progenitorum meorum, nomine mortuarii mei. Priorisse et Con-
ventui Monasterii de Swyne, ad orandum pro me et omnibus
fidelibus vivis et defunctis, x marcas. Item lego 1jli. quinque
presbiteris pro me divina per quinque annos celebraturis. Item
lego xx li. pauperibus distribuendas, videlicet, cuilibet pauperi
vjd. Item cuilibet generoso michi servienti xls. Cuilibet
valecto xxs. et cuilibet garcioni xiijs. iiijd. Johanni Wale
clerico xx marcas. Item do cuilibet homini, qui vel que jam
fuerit tenens meus, dimidium firme suz annualis. Item volo
quod spyyc plate vendatur et detur pauperibus ad orandum pro
me et animabus omnium fidelium defunctorum. Residuum do et
lego Johannz uxori mez, quam ordino executricem meam prin-
cipalem, magistrum Ricardum Hide rectorem de Wystede, domi-
num Johannem Robynson vicarium de Swyne, et dominum
Willelmum Wann executores. Item lego fabrice ecclesiz Ebora-
censis xx 8. [Pr. 22 Dec. 1431.]

XIV. TESTAMENTUM NICHOLAI BLAKBURN SENIORIS CIVIS ET MERCA-
TORIS EBOR.

Feb. 20, 1431-2. Ego Nicholaus Blakburn* senior, civis et
mercator Kboracensis—sep. in ecclesia Cathedrali Beati Petri
Eboracensis, in australi parte, coram ymagine Dominz nostra

* Nicholas Blackburn senior, citizen of York, one of the wealthiest, and certainly
the most munificent, of the merchants of that great commercial city. I am induced
to think that he was a Lancashire man by birth, and that he resided for some length
of time at Richmond before he settled in York. His arrival at York was the origin
of his rapid increase in wealth and influence, an increase corresponding in size and
strength to the flow of that fair river, the downward course of which he had been
following. We find him holding the office of Lord Mayor of York in 1413 and 1429.
He died in the beginning of the year 1432, and was buried in the cathedral church,
on the south side, under a marble stone which he had previously prepared. Drake,
in his list of the monuments in that once gorgeous temple, does not mention the tomb
of the testator. In a window on the north side of the choir of All Saints, North-street,
were the pictures of Blackburn and his wife in the attitude of prayer, with various
inscriptions.

The name of Blackburn’s wife has not been ascertained, but her most interesting
will occurs after a lapse of a few years. He appears to have had by her three sons and
two daughters. John, who died before him childless, Nicholas, who left a large family,
and William, Of his two daughters, Isabella became the wife of Brian Sandford, of
- Thorp Salvin, Esq., and Alice married John Bolton, a citizen of York., Some further
- notices of each of these children and their families are appended to the present will.
It is not improbable that the Blackburns returned into Richmondshire soon after the
- death of the present testator, as they disappear altogether from the municipal annals
of York, and a respectable family of that name occurs shortly afterwards in the vicinity
of Richmond.

- Few men have made a more pious or more charitable use of their wealth than

Blackburn. He founded a chantry in the chapel of St. Anne in Fossegate, York, and
he was probably connected with, if he was not the founder of, four others in York, of
which, as he tells us in his will, he was the patron.- He leaves the munificent sum of
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ibidem, sub lapide meo marmorio ad hoc in eodem loco preparato.
—Briano Sandford*armigero et Isabellee uxori suz, filiee mese, omnes
donaciones collaciones et presentaciones quatuor cantariarum, quas
habeo in civitate Ebor., quarum una est in capella Sancti Willelmi
super Pontem Use in Eboraco, alia vero in ecclesia Sancti Johannis
Evangelistee ad finem pontis Use predicti, et duse earundem can-
tariarum sunt in ecclesia Sancti Martini in Mykelgate in IEboraco.
—Filiis et filiabus dictorum Briani et Isabellee centum marcas.—
Margarete uxori mez totum capitale mesuagium meum in North-
strete, &c. ad terminum vita suz, et post decessum suum Nicholao
Blakburn, filio meo, ad terminum vite suze, et post decessum
Christoforo Blakburn filio suo—deinde Agneti Blakburn sorori
sue—deinde Alicizz Blakburn sorori suz: — Domino Roberto
Semerr, aliter vocato domino Roberto de Revestre, quinque
marcas.—Nicholao Wyspyngton et Willelmo Blakburn filio meo
totum illud debitum quod Cowpyn cowperr de Aldwark et
Johannes Cotell de eadem michi debent.—Alicize Bolton filize meze
uxori Johannis Bolton,} et Margaretz, Johannw, Agneti, Isabelle,
et Elens, filiabus suis, centum marcas.—Lego ad taxacionem, quz
concessa est domino nostro regi, solvendam nunc ad festum
Paschae proximum futurum, in laudem et honorem gloriosissimae
resurreccionis domini nostri Jhesu Christi, in auxilium et levamen
toclus communitatis civium civitatis Ebor. x1s. Lego ad festum
Pasche pro anima mea, &ec., in focali et pannis lineis et laneis,
caligis et sotularibus dandis pauperibus hominibus et mulieribus,
&e., cli. Lego eisdem ad festum Omnium Sanctorum, ¢ li
Lego ecisdem ad purificacionem Beatee Mariee Virginis, Ix li
Lego ad distribuendum pauperibus hominibus ville de Riche-
mond, ad solucionem taxacionis suz domino nostro regi con-
cesse, solvendam nunc ad festum Paschz, ac eciam ad fabri-
cam ecclesiee sue parochialis ibidem, x1i. Johanni Walton de
2601. to be laid out in firewood, clothes, linen, and woollen, and boots and shoes, for
the use of the poor of York. He gives 10/. also to the use of the poor people, and of
the church at Richmond ; and, finally, he makes a most noble and unlimited bequest
for the maintenance of four of the chief bridges in the north of England, a bequest
in which all had a common benefit, and which all could not fail to appreciate.

* Of Thorpe Salvin, Esq. The family of Sandford ended during the reign of
Elizabeth, in the three daughters and coheirs of Hercy Sandford, Esq. For these I
must refer my readers to the History of South Yorkshire, i. 310. Brian Sandford
was probably the first of his name who came from Westmerland into Yorkshire.
This change of residence was in all probability caused by his marriage.

+ Nicholas Blackburn was an alderman, citizen, and merchant of York. He was
also sheriff for that city in 1438. In his will, dated 7th Feb. 1447-8, he desires to
be buried in the church of All Saints, North-street. Margaret, his wife, is the only
relative he mentions. kY

I Citizen and merchant of York. Sheriff in 1420, and mayor in 1431, and M.P.
for the city in the 6th and 7th Henry VI. In his will, dated on the 10th, and proved

on the 16th of August, 1445, he desires to be buried in St. Saviour’s, York., He
leaves all his effects to Alice his wife, and his unmarried sons and daughters.
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Richemond, mercer, vli. quas Willelmus Bedford, receptor
domini mei Ducis Bedfordize, habet in manu sua de feodo meo.
Lego executoribus meis reversionem omnium tenementorum in
les Flesshamelles, aliter dictis Nedellergate, in Lboraco, post
mortem Johanna * Blakburn nuper uxoris Johannis Blakburnt
filii mei, ad vendendum et moneta inde recepta ad disponendum
ad laudem Dei et genetricis suz et in piis operibus.—Executores
meos constituo Margaretam uxorem meam, magistrum Johannem
Carleton Canonicum Ecclesiaé Cathedralis Beati Petri Eboracensis,
Ricardum Russell, Willelmum Ormesheued,} Johannem Ald-
stanemore,§ Nicholaum Blakburn filium meum, Johannem Bolton
cives et mercatores Ilbor. et Willelmum Revetor || capellanum,
et lego cuilibet eorum x li. Datum Ebor.

Codicillus.—In Dei nomine, Amen. I Nicholas Blakburn,
elder, citizeen and marchaund of York, besekes Almyghty Godd,
als any erthly man kan or may, in saule and mynde, to graunt
me myght and grace so to dyspose and ordeyne with the resideu
of y® gudes y* he has gyffen me here in y* werlde, yat it may
be pleasanns and lovyng to hym soveranly, and his blissed moder
Saynt Mary, and hir blissed moder Sancte Anne, and all y*

* By her will, dated at York 1st August, 1446, she directs her body to be buried
in the choir of All Saints, Peaseholme. To Sir Thomas Berwyk she leaves her best
maser, with the image of the Holy Trinity. To her maid Joan Gray she bequeaths
her primer, a St. John’s head with all its appendages. To Sissote her maid she
leaves ‘‘unum febill kirtill et unam togam lynett cum bukasyn.”” To Joan Bowes a
pair of beads of coral and jet.

+ John Blackburn, the testator’s son, was a citizen and merchant of York, and was
M.P. for the city 5th Henry V. His will was made on the Festival of St. Martin, in
the winter 1426, and was proved on the 17th of March following. He desires to be
buried in the church of the Blessed Mary in Castlegate, near his wife Catherine and his
. boys. He appoints Joan his wife, Nicholas Blackburn, and John Bolton, his brothers,
his executors. To his brother Nicholas he leaves his sword, and to his brother-in-law,
John Bolton, he bequeaths ¢ catastam suam depictatam.’” The inscription on the
monument, which was erected in the memory of him and of his first wife in the
chancel of St. Mary’s, Castlegate, is recorded by Drake.

% Citizen and alderman of York. Sheriff 1415, mayor in 1425 and 1433, M.P, for
the city, 9th Henry V., 4th and 9th Henry VI. By his will, dated Oet. 31st, 1435,
‘he directs his body to be buried in the church of the Holy Trinity in Curia Regis,
before the altar of the Blessed Virgin Mary, near the body of Joan his wife. He leaves
to each of the unmarried children of Nicholas Blakburn, alderman of York, and of
John and Alice Bolton, his cousins, 20s. By codicil, dated Sept. 16th, 1437, he
leaves to Nicholas Blakburn, alderman of York, a zone adorned with silver, with a
scripture in English. To Thomas Gare, alderman, a zone, worked with eight bars
of silver enamelled. To John Karr, his son, a zone, and a baslard adorned with
silver. To Nicholas Wyspyngton, alderman, a sword, with the pomel and hilt adorned
with silver. To Thomas Karr, junior, a smaller baslard adorned with silver. To
Nicholas, son of Nicholas Wyspyngton, a dagger, with a handle of horn adorned with
silver. To John Fell, his cousin, a zone of black “tusshewe,” adorned with certain
round bars of silver, with a dagger.

~ § A citizen and merchant of York. Sheriff for the city in 1422, mayor in 1427,
and M.P. in the 3rd and 7th of Henry VI,
| His interesting will occurs hereafter.
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Halowes in heven, and help and releve unto y© heel of my saule
and Margrete my wyfte, our faders and our moders, our brethir
and our sisters, our childer and all our frendes, and all ye saules
of yam, yat I have hadd of any thyng in yis werld undeserve@,
and all Crysten saules. In primis I wyll and I ordeyne yat if
any chaunce or defaute in werkemanshyp fall, als God forebede
yat it do, unto Catryk* brigg, Kexby brigg, Thornton brigg, or
Skete brygg, wyth 1n iiijor. 3ere next folowyng my decesse, myne
executours to sewe yaim yat be reconysannce er bon for to uphold
yaim ; and if yai yat er bon do yair myght and power gudely
to amend ye© defawtes in ye said brigges, als ferr als yair gudes
wyll extendd rather or ye brygges forsayde falle, I wyll y* myne
executors of Goddes gudes and myne by yair beste avyse and coun-
seyll, y* yai kan gett unto yaim, mende y® fautes, y* y® brigges befor-
sayde go noght doune on none wyse, wyth Goddes grace. Item
I wyll yat Margrete, my wyfe, wyth outen y* I have avysed hyr
in my testament, have for to fynde hyrre of a gentele woman lyfe-
lade, whyls she lyfes, for hyr and a preste and a servand. Item
I wyll y* myne executours send for Sir Gilberd Gyghlay, knyght,f
for to be at myne enterynge; and for his gude labor I wyll he have

* This is a valuable addition to the information which we possess about the old
bridge of .Catterick, on one of the principal thoroughfares in the north of England.
The contract for the rebuilding of the old bridge in 1421 is in the possession of Sir
William Lawson, of Brough, and has been printed in the proceedings of the Archwxo-
logical Institute. In that document the name of Nicholas Blackburn appears at the
head of the contracting parties, and it is stated that the proposed work was to be
completed in three years, Whether this contract was acted upon or not I cannot
ascertain ; but it seems probable that, at the date of the present will, the work had
either not been executed at all, or left incomplete, probably from want of funds.
Margaret Blackburn, the widow of the testator, who died in 1435, mentions her hus-
band’s bequest towards Catterick Bridge, and sets apart the specific sum of 100!. for
the fulfilment of it. Finally, on the 9th of June, 1446, the Archbishop of York
grants an indulgence of 100 days ¢ ad reparacionem seu novam constructionem pontis
de Catrik ultra aquam de Swale.” I am inclined to think that the original contract
had not been completed. If the new bridge, which is generally supposed to have
been built in 1421, had been carried away by some flood, it is probable, I think, that
this circumstance would have been alluded to in the indulgence. Kexbyand Thornton
bridges were situated upon two most important thoroughfares, and crossed the Derwent
and the Swale respectively. Kexby Bridge received 100l. out of the testator's
bequest, as specified in the will of his widow. Sketebridge, or Skipbridge, crosses
the Nid about eight miles distance from York. The causeway from the bridge towards
Hessay Moor is three miles in length ; and Leland says of it in his Itinerary, *“ The
causeway by Skypbridge towards Yorke hathe nineteen small bridges in it, for avoiding
and overpassinge carres camming out of the mores therby. One Blackburn, who was
twys mair of Yorke, made this cawsey; and another without the suburb of Yorke.”

1 A member of the very fespectable and ancient family of Kighley. By will, dated
on the 9th of June, and proved on the 16th of October, 1432, Gilbert Kighley, of
Cawod, knight, directs his body to be buried in the church of St. Andrew at Kighlay.
To Thomas, his son, he leaves all his ordinary apparel, with two swords. The rest of
his goods he leaves to his executors, John Paslewe, Hugh Kyghley, Walter Coupland,
vicar of Stillingflete, John Wilde, and John Nornand. Sir John Kighley, knight,
his brother, is the supervisor.
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a pipe of wyne or els ye valewe. Item I wyte unto Crystofore
Blakburn, and Agnes and Alyson, hys systers, to yair mariage,
and yai will thryve, x1li. = And to Nicholas Blakburn, my son,
for to spend on his three sonnes, yat es to say, Robert, Thomas,
‘and Henry, and yai will be fals to fynde yaim wyth bonn by y°
wall, whyls it wyll last, x11i. Item I wyte to Sir Nicholl Clyfte*
preest, xls. And to Kendall wyfe, Iyttester, xxvjs. vijjd. Item
I wyte unto Nicholl my son servandes, y* es to say, John,
Richard, and Isabel, to ilkone of yaim xx s. Item unto Sir John
Chalkar, preeste, xls. Item unto Agnes Salkan xls. Item to
Symkyn and Watkyn and Alison Meyke, servandes of John of
Bolton, to ilk one of yaim xxvjs. vijjd. Item to ye norciys of
y° sayde John Bolton, xxs. Item to Margarete Horsley xxs.
Item to Syssote my servand, and sho byde wyth me still after hyr
terme day, I wyll sho have hyr hyre and xxs. Item to Alyson of
ye kychyn vjs. viijd. Item I wyte unto Alison Strynger, my
cosyn, dwellyng in Blakburn paryssh, ¢s. Item to Richard
Stowe, vyntner, xxvjs. viijd. Item I wyte unto my chauntry in
y® chapell of Sancte Anne opon Fossebrigg in York my beste
vestment, my best Missall, and my best chaleys, evermore for to
serve to yat same chauntry. Item I wyte unto Wylliam Glover
xxs. Item unto Alyson Walkerr my sister ¢cs. Item I wyte
unto John Robynson some tyme my servand xxs. Item I wyte
unto William Revetor, preest, for hys gude labor yat he has done
and bus (sic) do aboute me (blank). [Pr. 10 April, 1432.]

XV. TESTAMENTUM JOHANNIS WILYNGLAY DE TYKHYLL.

March 9. 6 Henry VI. Ego Johannes Wyllynglayt pro-
_ponens transmeare, et certas peregrinaciones cum gratia divina
‘visitare, et gressus meos dirigere, condo ete. [.Pr.14 May, 1432.]

~ * Nicholas Clyff, of York, chaplain, by his will, dated 3rd Sept. 1456, desires to be
_tguried in the church of All Saints, North-street. He leaves a vestment of red silk,
~ pictured with stars, to the altar of the Blessed Virgin Mary in the chapel of St.
- William, upon Ouse Bridge ; and to the same altar he gives another black vestment,
- and another vestment damaged “cum orphrais nigris.”’ To Isabella his servant he
leaves a zone of black silk adorned with silver ; and to the church of All Saints his
~ Antiphonar. [Prob. 7 Sept. 1456.]
1 An inhabitant of Tickhill, who tells us that he is about to become a pilgrim to
foreign lands. He makes his will before he leaves his native village, to which, in all
obability, he never returned. Pilgrimages were now, of ordinary occurrence, and
y are more than once mentioned in the present volume. In 1435, John Waynflete,
icar of Darthington, leaves all his goods to be spent “ pro salute anim® mew et
mnium benefactorum meorum ad Sanctam Terram, Anglice, y¢ Haly Land.”



29 TESTAMENTA

XVI. TESTAMENTUM DOMINI HENRICI WARTRE, DE SCARDBURGH
CAPELLANI.

In y® name of Godd, I Henry Wartre,* preste, xxv. day of
Aprell, y° sere of oure Lorde Criste M! cooc™ xxxij. makes my
testament in yis maner. First, I wyte my saule to Jhesu and to
oure Lady Sancte Mary, and all blissedd company of heven; and
my body to be beryedd whare Godd will dispose for me, if I do
noght.  Also in wax to be brent about me ij. sereges. Also I wite
to ilka preste at my messe and at my dirige beyng, iiij d. Ttem I
wite to Sancte Petre werke of Yorke vjs. viijd. Also I wyte to
Annas Drynge a rede docer wt a banquere, and all ye whisshyns.
Item to y° forsaynde Annas I (wyte a) rede coverlett, with y®
tapett of y® same. Item to y® same Annas j. gowne. Item to
Annas Weston j. matres y* I lige on. Item to Alice Page j.
litell kyste. Item to Richard Drynge j. lange kyste y* standes in
Sir John Pratt chaumbre. Item to Alice Page j. met bord wt
j- pare trystes. Item to my sister j. gowne. Item to y® Goddes
house in Paradise a rough felt, and y* to be in kepyng of Agnes
Weston whilles y* she liffes to lay on y° pore folke y* hafe
mystre in y° wynter. Item to Agnes Drynge j. pare shetes.
Isabelle Wardell and William Spicer I make myn executors.
Wittnes Sir John Pratt, notary. [Pr. 12 Sep. 1432.]

XVII. ISABELLA NUPER UXOR ALANI HAMERTON CIVIS EBOR.

May 15, 1432. Isabella nuper uxor Alani Hamerton, quondam
civis et mercatoris Ebor.—Sep. infra ecclesiam parochialem Sancti
Petri Eboracensis, juxta vel infra sepulcrum predieti Alani mariti
mei, si contigerit me obire infra civitatem Ebor. Capellano parochiali
ad orandum pro anima mea, animabus mariti me1 et Johannis filii
mel, 1iij d. Lego ad comodum Abbathiz Sancti Germani de Selby
unum craterem argenti coopertum cum leonibus in pedibus, sep-
tem crateres planos non coopertos de argento, duo salsaria ar-
genti, pro sale, unam pixidem argenti pro pulvere, et unum doss.

* An interesting specimen of the English of the day, and the composition, without
doubt, of the testator himself,

+ A wealthy and pious citizen of York. By his will, dated 16 Feb. 1405-6, he
directed his body to be buried in the church of St. Peter the Little. To Richard
Gunays, his servant, he leaves a dagger and a baslard, fitted (paratum) with silver,
and one zone, fitted with silver. To Mr. John de Appleton, a clerk of Oxford, one
little baslard, fitted with silver, and his zone, gilt, with the letters CC. To John, his
son, his best zone, with silver, with the letters AA. To Sir Peter de Rouclyff, 100 s.

[Pr. 27 Feb. seq.] He founded two chantries in York; one in the chapel of St. Ann,
in Walmgate, and the other in the church of All Saints, in North Street.

ol

-




EBORACENSIA. 23

eocliarium argenti. Etlego ad dividendum inter' Abbatem et Con-
ventum predictz Abbathiz ¢s. ad orandum pro anima mea et
animabus supradictis. Et lego dompno Petro Rouclyffe, monacho
ejusdem Abbatiz, optimum meum annulum aureum etunam Veroni-
cam Romz., Et dompno Thoms Crull, monacho ejusdem Abbathize,
unum parvum planum annulum aureum, et unum par tabellarum
de yvore. Lt lego dominz Christiane Pountefreyt unum parvum
annulum aureum cum uno parvo lapide impresso. Agneti
Munkegate optimum meum par precularium de nigro gete et tria
flammeola de filo. Willelmo Sygraa, marito Agnetis sororis mez,
unum coclear argenti cum nomine Jhesu in dorso. Agneti sorori
mez unum coverlecte rubeum, unum cofre pruce, optimum meum
par precularium de argento et unum Agnus Dei deauratum.
Roberto Wystowe, marito Elene sororis mez, unum cocliar
argenti falden. Elenz sorori mez unum par precularium argenti
et optimum meum crucifixum argenti deauratum. Dompno
Willelmo, filio ejus, monacho in Fontaunce, minimum meum
ciphum murreum ligatum cum argento, et unum parvum par
precularium argenti cum uno crucifixo annexo. Willelmo fratri
meo unum lavacrum cum le synkestane, unam latone pelvim.
Elen® uxori suz unam albam pelliciam et duas plytes de wolas.
Ricardo Gunnas spicer Ebor. unum par furcarum pro dependencia
ollarum in le; rakkes et cruks, unum instrumentum ferreum in
camino aule, vocatum balk, dimidium chaldre carbonum mari-
norum, di. hascelwodd, vel valorem, etc. =~ Domino Johanni
Branthwate capellano duos chafours, unum pro mensa, et alterum
pro camino, unum morter eneum cum pestello ferreo, unum sarss
pro pulvere, et unum lapidem alabastri, secundum formam capitis
- Sancti Johannis Baptistee. [Pr. 2 Jan. 1432-3.]

XVIII. TESTAMENTUM JOHANNZE NUPER UXORIS DOMINI ROBERTI
HILTON NUPER DE SWYNE MILITIS DEFUNCTL.

~ In Dei nomine, Amen. Ego Johanna,* nuper uxor Robe'rti
Hilton de Swyne militis, compos mentis et in fide catholica
existens, octavo die Augusti, Anno Domini 1432, condo testa-

* The widow of Sir Robert Hilton, knight, whose will has already been given.
She appears to have been the daughter of Sir Robert, and the sister of Sir Marmaduke
‘Constable, of Flambrough, who marriéd Catherine, daughter of Sir Robert Cumber-
‘worth, of Lincolnshire, and heiress of her brother, Sir Thomas Cumberworth. There
_ is some doubt, in the Visitation of 1584, as to her maiden name, but this doubt is, I
think, now removed. She could not be a Cumberworth, as her issue did not become
~ heirs of that family. The testatrix did not long survive her husband, by whom she left
~ two daughters and coheirs, both of them mentioned in the present will,—Isabel, who
married into the family of Hildyard, and Elizabeth, who became the wife of Sir John
- Melton, knight.
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mentum meum in hunc modum. Inprimis commendo animam
meam Deo Omnipotenti, Beatee Mariee Virgini et omnibus Sanctis,
et corpus meum ad sepeliendum in ecclesia parochiali Beatse
Marize de Swyne predicta, infra hostium chori ex parte boriali.
Item lego pro mortuario meo optimum averium meum vel xls.
Item lego pro expensis meis funeralibus in omnibus expensis
vjli. xiijs. i1jd. Item lego in distribucione pauperum lxvjs. viijd.
Item lego fabricee ecclesize Beatee Marie predicte ville de Swyne
xxs. Item lego cuilibet ordini fratrum Beverlaci et ville Regie
de Kyngeston super Hull vjs. viijd. Item lego Johanni Robyn-
son, vicario ecclesiz predicte ville de Swyne, ad ordinandum pro
anima mea, xls. Item lego fili= mew, cui contingat habere
manerium de Swyne, unum lectum rubeum de cerico enbrowded.
Item lego ali filze mew unum lectum de blod de tapsewark.
Item lego Priorisse de Swyne vjs. viijd. Item lego cuilibet
moniali predicte domus iij s. iiij d. Item lego Priorissz et Con-
ventui de Killyng x1s. Item lego Elizabethe filie mese unam
togam de blodio furratam. Item lego Katerine Comberworth,*
sorori meee, unum librum de Romanse incipientem cum Decem
Preceptis Alembes. Item lego Johanni Constable t de Halseham
unum lectum de cerico de colore rubeo cum uno pale de nigro,
videlicet, unum coveryng, selour, unum testor, et tres qwyshyns.
Item lego Margaretee uxori ejus unam crucem de auro. Iem
lego Isabelle et Elizabethe filiabus meis medietatem mapparum,
towels, sanapes et napkyns, que cotidie utuntur, omnibus aliis
principalibus michi et executoribus meis reservatis. Item lego
eisdem Isabelle et Elizabethe medietatem omnium vasorum
meorum de pewter ct messyng apud Swyne. Item lego eisdem
Isabelle et Elizabethse medietatem omnium lectorum meorum su-
perius et inferius non legatorum. Item lego Margarete, filiz
Roberti Constable fratris mei, xiijli. vjs. viijd. Item lego eidem
Margaretee unam togam de sangwyn furratam. Item lego eidem
Margaretze unum lectum de rubeo et nigro cum curtinis, unum
matres, unum par linthiaminum, unum par blanketts, et unum
canwas. Item lego eidem Margarete unum librum de Romanse
de Septem Sages. Item lego Roberto Constable fratri meo,
principali executori meo, lxvjs. viijd. Item lego Johanni
Benyngton, uni alio executori meo, pro labore suo xls. Item

* This lady was the daughter, and eventually (after the death of Thomas Cumber-
worth, her brother, who was living in 1441) the- heiress, of Sir Robert Cumberworth,
of Lincolnshire, by Sibel, daughter and coheir of Sir William Erghum. She became
the wife of Sir Marmaduke Constable, of Flamburgh, and thus she was sister-in-law
to the testatrix. After the death of her husband, in 1404, she appears to have
resumed her maiden name. Other instances of this may be pointed out. Her legacy
is an extremely interesting one.

*+ Sir John Constable, of Halsham, whose will cccurs in 1449,
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lego eidem Johanni unam togam de skarlett. Itemlego Mariona
de Flete, uni executorum meorum, pro labore suo xls. Item
lego cidem Marjorie unum lectum de blod cum libardhedes,
videlicet unum coopertorium, unam tapetem, unum selor cum
duobus qwyrtyns de carde, unum matres, unum par linthiaminum.
Item lego Thome Ryffyn xxvjs. viijd. Item lego eidem
Thomsz unum coopertorium, unum tapetem cum rosis de nigro et
albo, unum matres et unum par linthiaminum. Item lego Petro
Coke xxs. Item lego Thoma Olyverr vjs. viijd. Item lego
Thomz Synderby vjs. viijd. Item lego Thoma Bell vjs. vijj d.
Item lego Ricardo Qwyntyn vjs. vijd. Item lego Alicie
Colman vjs. viijd. Item lego Margarete Halseham vjs. viij d.
Item lego Thome Aklyffe i1js. iiij d. Residuum executoribus
meis ad disponendum pro anima mea et pro anima predicti Ro-
berti Hilton, domini mei—dJohannes Constable de Halseham su-
pervisor. Datum apud Swyne. [Prob. 10 Jan. 1432-3.]

XIX. TESTAMENTUM RICARDI CLYNT CIVIS ET BOWER EBOR.

In Dei nomine, Amen. vij Ap., M.ccco.xxxiiij., Ego Ricardus
Clynt, civis et bower Ebor.—Lego Johanni Webster et Willelmo
Symson vestes meas usui meo aptatas® inter eos dividendas et
eidem Willelmo Symson zonam meam de coreo. Thomsa filio
meo j zonam de serico, j baslard, j daggarium argento paratum et
meum optimum flote, optimum gravour. Willelmo Scott, ser-
vienti meo, j thik flote et j gravour. Roberto Heburn, servienti
meo, j thyn flote and j gravour. [Pr. 20 April seq.]

, XX, TESTAMENTUM MAGISTRI ADE WIGAN RECTORIS ECCLESLE
SANCTI SALVATORIS EBOR.

April 20, 1433. Adam Wygan,} rector ecclesize parochialis
Sancti Salvatoris Ebor.—sep. in cimiterio dicte ecclesiz vel alibi,
ubi Deus disposuerit. Item lego pro duobus cereis, sive candelis,
arsuris circa corpus meum in die sepultur mes, decem libras
- cere. Item lego dicte ecclesie mee unum Gradale. Item lego
pro coopertura vestiarii et pro almariolo in dicto vestiario faciendo
pro conservacione vestimentorum et librorum-dictz ecclesie, se-
- cundum informacionem executorum meorum, quinque marcas.

* Anglicé, shaping apparel: This was a common term in the Cumberland and
Westmerland wills. The will contains other curious words.

+ Master Wigan was Rector of St. Saviour’s, York, for nearly 40 years. He had
probably been educated at Balliol College, Oxford, to which society he bequeathed some
of his books.
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Item lego cuilibet capellano in dicta ecclesia indies celebranti ijs.
exceptis quatuor capellanis qui mecum fuerent in mensa, quorum
cuilibet lego iijs. ii1jd. Item lego Willelmo clerico ijs. et Ricardo
subclerico xijd. Item lego dompno Johanni de Wigane monacho
unum Jannes de Sermonibus Dominicalibus et unum librum qui
dicitur Stimulus Amoris, quem penes se habet. Item lego dompno
Thome Lun monacho unum parvum librum continentem tres trac-
tatus, videlicet, De Ligna, de Oculo Morali, et De Veneno. Item
lego Magistro Ricardo Stapilton, Magistro sive Custodi in Col-
legio Aule Ballioli Universitatis Oxoniensis, Gregorium super
Ezechielem, et volo quod idem Magister Ricardus habeat septem
marcas ad celebrandum pro anima mea et pro animabus parentum,
patronorum et omnium benefactorum meorum, et omnium fide-
lium defunctorum, per unum annum. Item lego domino Johanni,
commoranti in capella Sancti Martini infra parochiam dicte
ecclesie mee, 1ijs. nijd. Item lego Johanne Gaunte, alias
dictee Newlande,* optimam peciam meam de argento cum cooper-
culo ejusdem. Item lego Margaretee Saltmarsh, filiee ejusdem
Johannz, unum par precularium de geet cum gaudeis argenteis
et deauratis cum uno broche de auro pendente ad easdem. Item
lego Katerine Kyrkeby xiijs. iiij d., unum coverlect de stellis
et chaplecte de rosis, et unam parvam pelvim cum lavacro, que
omnia habui ex dono dicte Katerine. Item lego Alicie, ancille
dictee Katerinee, ijjs. iiij d. Item lego cuilibet domui quatuor
ordinum Fratrum Mendicantium vjs. viij d. Item lego cuilibet
domui quatuor domorum leprosorum iij s. iiij d. Item lego in-
carceratis in Castello iijs. iiijd. Item lego incarceratis in carcere
Episcopali iij s. iiij d. Item lego incarceratis in le Kydcote ij s.
Item lego domina Agneti incluse apud ecclesiam parochialem de
Thorgamby vjs. viijd. Item lego Anachorita de Beston 11js. iiijd.
Item lego Anachorite incluse apud Pontemfractum ijs. Item
lego Anachorite incluse in Fysshergate ijs. Item lego Anacho-
ritee incluse juxta ecclesiam Sanctz Margarete ijs. Item lego
Anachorite incluse in Northstrete juxta ecclesiam Omnium
Sanctorum 1js. Item lego decem marcas errogandas principaliter
inter pauperes et magis indigentes in parochia mea et eciam inter
paraliticos jacentes in Masendieus, et alibi, secundum discrecionem
executorum meorum.

* In her will, dated at Newland, July 6, 1433, and proved at York on the
28th of the same month, she styles herself Joan, widow of Wm. Newland, and she
leaves for her mortuary her best cup of silver, covered and gilt. To the Vicar of
Drax, 3s. 4d. To Thomas Saltmarsh, one pair of ‘‘andyrens,” one mortar ‘‘ de
brasen.”” To Margaret Saltmarsh her daughter, her best bed. To Edward and
Robert Saltmarsh, two salts of silver. To Margaret Saltmarsh, junior, a pair of beads
of coral, with a gold ring. To Agnes Saltmarsh, a black zone, gilt, and a gold ring.
To Catherine Hanserd, her second-best bed and a round chest. To Alice Ward, a
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XXI. TESTAMENTUM GEORGII DARELL DE SESZAY.

Oct. 3, 1432. Georgius Darell* de Seszay—sep. in ec-
clesia conventuali Fratrum Minorum in ecivitate Ebor. Item
lego optimum pannum meum cum capucio pro corpore meo
talliato nomine mortuarii mei. Rectori de Seszay pro decimis
et oblacionibus meis oblitis vjs. viijd. Fabrice Ecclesie
Cathedralis Beate Petri Eboracensis xxs. Item lego unam
libram cerse in iij. cereis conficiendis et circa corpus meum
comburendis die sepulturazsmez. Item lego pro expensis meis
funeralibus faciendis xvs. Item lego fratribus predictis ad in-
veniendum quendam fratrem in ordine sacerdotali comstitutum
ad celebrandum in ecclesia conventuali predicta pro anima mea
per unum annum integrum’proxime sequentem post decessum
meum, et ad faciendum quendam solempnem obitum pro anima
mea in fine dicti anni, v marcas. Item lego cuilibet fratri
dictee domus interessenti ad exequias meas xij d. Et cuilibet alio
juniori fratri non sacerdoti interessenti ad exequias meas vjd.
Item lego summo altari dictorum fratrum iiij. qwysshyns de albo
rubio et unum banquer ejusdem sectee. Item do et lego eisdem
fratribus, ad communem utilitatem ipsorum, unum lectum viridem
cum tapete cum signis albis, unum coopertorium sive tapetem de
rubio et viridi cum quibusdam animalibus vocatis Grifons, unum
par blanketts, duo paria linthiaminum, duo curtyns de rubio,
unum qwilt, et unum materas. Item lego eisdem fratribus
dimidiam duodenam vasorum de pewter garenyst. Item lego
Fratri Johanni Belasys, ordinis predicti, ad orandum pro anima
mea vjs. vijd. Fratri Johanni Shirlowe, ordinis predicti, ad
orandum pro anima mea vjs. viijd. cum uno pare de quartilletts.
Item lego Edmundo Darellf militi unum Librum Statutorum
continentem statuta Regis Edwardi tercii, Regis Ricardi secundi
et Regis Henrici quarti. Item lego Willelmo Barry filio meo
unum librum legis vocatum Natura Brevium, unum Portus, unum

¢ crispe kercheffe.”” To Richard de Cawodd, canon, a pix of silver. To Catherine
Hanserd, her best zone of green gilt. The rest to John Topcliffe, John Hogard,
‘Wm. de Croull, and John Clayton, her executors.

* The family of Darell of Sessay was one of the most considerable of the Yorkshire
houses. On the death of Sir Thomas Darell, who died childless in 1505, his great
~ possessions passed to his sister Joan, the wife of Sir Guy Dawnay, of Cowick. In this
ancient and illustrious family they still remain, and it is at present represented by the
munificent Viscount Downe.

+ The head of the house of Sessay. He married Isabella Etton, and his will, which
is dated on the 6th of September, 1436, was proved at York, on the 5th of July, in
the following year. In it he desires to be buried in the church of Sessay, and he
appoints his wife Isabel and Sir Wm. Trafford, knight, his executors. The present
bell at Sessay was given to the church by Sir Edmund and his wife.
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Par Statutorum Veterum, unum basenett, cum una lorica, et uno
gladio. Item lego Elenz uxori predicti Willelmi Barry, filie
me=, et heredibus de corpore ipsius Elenz legitime procreatis,
unam peciam argenti coopertam cum armis meis tam in pecia
quam 1n coopertorio ejusdem depictis, optimam mappam meam,
duo manutergia de una secta, unam pelvim cum uno lavatorio,
uno dorsorio cum armis meis. Item lego Thomz Baxby unam
zonam argenti cum scipis modo librae aperte confectis (sic). Et
lego eidem Thoma secundam togam meam furruratam. Item lego
Laurencio Baxby fratri suo terciam togam meam furruratam. Item
lego Michaeli Baxby confratri suo quartam togam meam furrura-
tam, Item lego Roberto Baxby, filio predicti Michaelis, quintam
togam meam lined. Item lego Domino Nicholao fratri meo,
Priori de Biland, ad orandam pro anima mea xxs. Item lego
Petro Paton de Topcliffe et Johanna uxori ejus xs. Item lego
unam cathedram cum duobus scamnis camerse Magistro Fratrum
Minorum predictorum. Item lego Michaeli Baxby pradicto
unum lectum de blod cum sqwirrelles cum tapete ejusdem secte.
Item lego Johanna filiee Willelmi Barry predicti unam murram
argenti paratam et deauratam. Item Hamundo Askham unum
librum vocatum Mawndevile. Residuum executoribus meis,
quos constituo Thomam Baxby, filium Johannis Baxby, et Lau-
rencium Baxby fratrem suum.—Edmundus Darell miles dominus
de Seszay supervisor. [Pr. 2 July, 1433.]

XXII. TESTAMENTUM DOMINI JOHANNIS RAVENTHORP, DE EBOR.
CAPELLANI.

In Deinomine, Amen. 26 Jan. 1432. Ego dominus Johannes
Raventhorpe,* sacerdos de capella Sancti Martini in Aldwerk,
incertus de hora mortis mez, condo testamentum meum in hunc
modum. In primis, lego animam meam Deo et Beate Marie et
Omnibus Sanctis ; et corpus meum ad sepeliendum in ecclesia
Sancti Salvatoris nostri. Item lego quinque libras cerz ad igni-
endum circa corpus meum die sepulturee mee, et in eadem
ecclesia offerendum. Item lego optimum vestimentum meum ad
summum altare dicte ecclesize. Item lego Psalterium meum
predicte ecclesia ad chori servicium ibidem imperpetuum reserv-
andum, cum Martilegio, et ymagine Pietatis de alabastro. Item
lego ecclesize Sancti Johannis Baptistee in Marisco de Hundgate,
et parochiz ejusdem, scilicet Ricardo Russell et omnibus aliis

* The testator appears to have had an extensive collection of curiosities, and we are
greatly indebted to him for the careful and admirable manner in which he details
them. e makes an extremely sensible disposition of his property.
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parochianis, presentibus seu futuris, magnum Portiforium meum
cum duobus pannis sanctificatis et corporali et coopertorio ; ut
ibi manecant ad altare Beate Marix ad servicium Omnipotentis Dei
et matris ejus, et Sancti Johannis, eternitaliter. Item lego
Thomsz Bracebrigg* calicem sanctificatam cum patena et cocliari
eidem calici pertinente. Item lego eidem Thomaz tabulam de-
pictam cum crucifixo, Beata Maria, et Sancto Johanne. Item
lego eidem Thomsa duos pannos sandtificatos ad altare cum super-
altari et corporali cum coopertorio. Item lego eidem Thomz
unum vestimentum cum angelis depictum et Missale. Post
mortem predicti Thome, volo, quod dicta calix cum patena,
cocliari et Missali remaneat dicto altari Beate Marie Virginis
prefata ecclesize Sancti Johannis in Hundgate. Item lego Inete,
uxori predicti Thomz, ymaginem beatee Anne.  Item lego aliud
vestimentum cum altar1 ligneo predicte capelle Sancti Martini
in Aldwerk, si ad usum sacerdotalem steterit et duraverit; sin
autem, maneat dictum vestimentum ad altare Beatze Mariz
ecclesiz Sancti Johannis in Hundgate pramscriptee. Item lego
Johanni West Donatum cum Bibliotheca et Primario. Item lego
domino Johanni Clerk{ librum Evangeliorum et Sermonum cum
armilansa mea et optima toga mea. Item lego arbis (sic) I'ra-
tribus, preciosum librum Grammaticee secundum Alphabetum de
Catholicon. Item lego Johanni Evenwodd clerico Librum secun-
dum Alphabetum de Hugucione. Item lego Manuale meum
ecclesiz Omnium Sanctorum in Fisshergate. Item lego domino
Willelmo Shipton librum Lucidarium cum omnibus pertinentiis
in eodem libro existentibus. Item lego Agneti de Celayne,
servienti michi per multos annos, librum Angliee de Fabulis et
Narracionibus, et omnia utensilia et vasa lignea terrea et xnea et
omnia que ad lectum pertinent, cum omnibus residuis vestibus et
omnia ad ignem pertinentia, qua in domo mea sunt, cum tabula
depicta cum coronacione Beate Virginis Mariz. Residuum vero
bonorum meorum et librorum ex illis [ibris tractatis non lega-
torum, do et lego disposicioni executorum meorum, ut ipsi eos
dividant devotis sacerdotibus et clericis secundum optimam dis-
posicionem suam. [Prob. 27 July, 1433.]

* A York merchant, who was one of the sheriffs for the city in 1416 and Lord
Mayor in 1424. His will is dated on September 4, 1436, and in it he desires to be
buried in St. Saviour’s church before the image of the crucifixion of our Lord. It
contains many charitable bequests, and is of a considerable length.

4 Chaplain of the chapel of St. Mary Magdalene, between Clifton and Boothom.
His will, which has a curious inventory attached to it, occurs in 1451.
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XXIII. TESTAMENTUM RADULPHI ADIRLEY DE COLWIK, ARMIGERI.

Feb. 2, 1429. Radulphus Adirlay de Colwik Nowers:* sep.
infra cimiterium vel ecclesiam parochialem de Colwyk, circa
parentes meos ibidem; uxor mea Elizabetha,} executrix.

Codicillus, 7 Feb. 1429. Alano de Cranwell capellano paryum
Missale et alium librum quondam Johannis Frere infrascripti,
cum Pety Caton et Graunt Catton, Equivox (sic), et cum diversis
aliis scriptis. Item lego Elizabetha uxori mee unum par de
trussyng coffres, et unum annulum de auro duplicatum, et optimam
bursam de cerico. Item lego Agneti Slore filie mese unum
annulum de auro cum uno safer in dicto annulo, et unam bonam
bursam de cerico. Item lego Thomse Slore unum longum cofforum
bene cum ferro ligatum, et Primarium meum rubrum. Item
lego Willelmo de Cranwell unum rubrum Psalterium ad orandum
pro anima mea. Item volo quod Fratres Minores de Notyngham
habeant xs. et Fratres Carmelitee de eadem vjs. viijd., sic quod
ambo ordines veniant ad manerium meum de Colwik et ad
ecclesiam parochialem ejusdem exequias meas ibidem implendo
in vigiliis mels et missa, quousque corpus meum humatum fuerit.
Item volo quod Elizabeth uxor mea habeat calicem, vestimentum
cum duobus candelabris de laton et parvum Missale, cum omnibus
aliis ornamentis pertinentibus capellee mese. [ Pr. 18 Aug. 1433.]

XXIV. TESTAMENTUM THOMZE PALMES DE NABURN ARMIGERI.

August 11, 1433. Thomas Palmes de Naburn, armiger; }
corpus ad sepeliendum in ecclesia mea parochiali Sancti Georgii
in Fisshergate in Eboraco, juxta corpus Francisei patris mei.—

* The will of another Nottinghamshire gentleman, of whose family there is but
little known.

t Elizabeth, his widow, by her will, dated October 6, 1435, desires to be buried in
the church of St. John Baptist de Colwyk, near her husband. She mentions her sons
‘William and Sir Alan de Cranwell. [ Prob. 26 Feb. seq.]

+ Thomas Palmes, of Naburn, Esq., married Alice daughter of John Pickering, of
Ellerton, Esq., and had issue by her William Palmes, of Naburn, Esq., who suc-
ceeded his father. He married Elien daughter of Guy Rocliffe, Baron of the Exchequer,
and made his will December 3, 1478, in which he desires to be buried in the church
of St. George the Martyr in York. He directs his feoffees Brian and Thomas
chliﬂ'e to give to Ellen, Elizabeth, and Catherine, his daughters, 20/. each; to Guy
(his second son, afterwards a serjeant-at-law), 20s. a-year, to be increased to 107 if
he be promoted to any ecclesiastical benefice ; to Brian his son (afterwards Chief
Justice of the Common Pleas), all his array for war, “ ad guerram ;” to Brian
Rocliffe, a gray colt, “pullum ;” to Thomas Rocliffe, a mare with her foal. The
residue he leaves to Ellen his wife, and he makes Thomas Rocliffe and James Charleton
his executors. [ZFrob. 1478-9.] This ancient family, the history of which receives
considerable additions from these two wills, is still flourishing in the male line.
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Capellze Sancti Nicholai in Naburn vjs. viijd.; Georgio Palmes,
fratri meo, unam vaccam nigram; Nicholao Palmes, fratri meo,
xls.; Nicholao Symson, servienti meo, unum dublett coopertum
cum bukskynnes ; Nicholao Nelson unum pilium straminis ;
Domine Johanne Pykering,* moniali de Munkton, vjs. viijd.
Residuum, Aliciee uxori mez et liberis meis equaliter dividendum.
Executores meos facio Aliciam uxorem meam, Robertum Rud-
stane de Hayton armigerum, Petrum Cawodd de Cawod armi-
~ gerum et Thomam Horney vicarium de Tycastre.

’ Codicil, at Naburn 3 Sep. 1433. Considerans quod Alicia uxor
mea viam universe carnis ante me est ingressa; liberi mei habeant
residuum,— Priorisse et Conventui de Nonmonkton xxs.  Georgio
Palmes, fratri meo, unum pullanum grisii coloris depascentem
in parco de Snayth, et Aliciz uxori e¢jus unam suem. [Prod.

17 Sep. seq.]

XXV. TESTAMENTUM WILLELMI ELYOT, LUTER DOMINI DUCIS BEDFORD.

Oct. 10, 1433. Ego Willelmus Elyott,t luter, serviens excel-
lentissimi prineipis et domini Ducis Bedford, Regentis regni
Franci, corpus meum ecclesiasticze sepulturz ubi ]%eus ex sua
gratia speciali disposuerit. Fabrice ecclesize parochialis Sancti
Dionisii Bakchirche London, 1ijs.iiijd. sterlingorum. ~Item volo
quod expensz funerales circa sepulturam meam faciende fiant per
ordinacionem et disposicionem executoris mei subscripti. Resi-
duum omnium bonorum et catallorum ac debitorum meorum,
ubicunque existencium, et tam in partibus transmarinis quam
cismarinis, do et lego Willelmo Spenser, harpour, socio meo.
[ Prob. ante Alan Kyrketon decretorum doctorem decanum capelle
serenissimi_principis, Domini Regentis Regni Francice, Ducis Bed-
Jord, 20 Nov. 1433.]

* Probably the testator’s sister-in-law and own sister to Sir Richard Pickering, of
Oswaldkirk.

+ A musician in the household of John Duke of Bedford, the celebrated Regent of
France. He seems to have bad some property within the province of York, which
obliged his executor to prove his will there. In Archbishop Kempe’s register there are
several denunciations against the King’s enemies in France on behalf of the Duke of
Bedford. It also contains some indulgences for the ransom of Englishmen who had
been made prisoners during the same war. A specimen or two may be interesting :~—
~Jan. 20, 1443-4, An indulgence to Elizabeth wife of Sir John Holt, knight, who had
been taken prisoner in Normandy and carried to Mount St. Michael, “ Michell.”
~Jan, 4, 1442-3. An indulgence for the relief of James Raynes, master of a ship called
~ the Trinity; John Speton, of York, merchant; John Thomlynson and William Duram,
mariners, who had been taken, with their ship, by pirates on the high seas and carried
- to Bologn, in Picardy: to raise 23l. for their ransom. Feb, 28, 1442-3. An in-
dulgence of twenty-eight days to raise 501., required for the *“ ransome of Bichard Botiler,
of Shropshire, who has been taken captive by the rebels in France, to be paid either
to him or to Elizabeth his wife.” . 4
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XXVI. TESTAMENTUM JOHANNIS SHAKESPERE DE DONCASTRE.

In Dei nomine, Amen. TUltimo die mensis Octobris, Anno
Domini millesimo cccemo.xxxiije. Ego Johannes Shakespere*
de Doncastre, chapman, condo testamentum meum i.n hune
modum. In primislego animam meam Deo Omnipotenti, Beata
Mariee Virgini, et omnibus Sanctis celi; corpusque meum ad
sepeliendum in cimiterio Sancti Georgii de Doncastre. Item lego
optimum animal meum nomine mortuarii mei. Item lego iij lb.
ceree ad comburendum circa corpus meum die sepulturae mez.
Item lego vicario meo iiijd. Et cuilibet capellano existenti ad
exequias meas ij d. Et clericis parochialibus, utrique, j d. I.tem
lego fabricze ecclesie Cath. Ebor. xixd. ob. Item lego utrique
domui Fratrum de Doncastre, xijd. Residuum vero omnium
bonorum meorum superius non legatorum, debitis meis et expensis
solutis, do Johanna uxori mew sine aliqua condicione; et ipsam
Johannam et Willelmum Bramwith de Doncastre ordino et con-
stituo executores meos, ad perimplendum voluntatem meam
supradictam. Item lego eidem Willelmo pro labore suo vjs. viij d.
si voluerit recipere administracionem. Hiis testibus, Roberto
White de TykEill, et Radulpho Glover de Doncastre, et aliis.
Datum apud Doncastre die et anno Domini supradictis. [Prob.
29 Nov. 1433.]

XXVII. TESTAMENTUM DOMINI JOHANNIS WYNDHILL RECTORIS
ECCLESLE PAROCHIALIS DE ARNECLIFFE,

Sep. 16, 1431. Ego Johannes Wyndhill,} rector ecclesiz de
Arnecliffe in Craven— corpus meum ad sepeliendum infra eccle-
silam monasterii Beatee Mariz . de Alnewyk. TItem do et lego
xI. libras cerz in cereis conficiendis ad comburendum circa corpus
meum in exequiis meis et missa die sepulture mee. Item volo
et lego ad distribuendum pauperibus et egenis die sepulturz mea
€. pro anima mea, parentum, et benefactorum meorum. Item
do et lego Abbati de Alnewyk missam celebranti die sepultura

* A will which will excite some little interest and speculation. The testator
appears to have been in humble circumstances, and, with the exception of his wife, he
mentions no relations whatever. His profession, I may observe, was a migratory one,
and it is curious that the name of the great dramatist’s father was also Jokn, and that
his profession likewise was but little different from that of the testator. Yorkshire
might indeed be proud, if, in addition to her long and honourable list of early poets,
she could elaim kinship with William Shakespere.

+ A vicar of Arneliffe, in Craven, to which he was presented by the Earl of North-
umberland in 1394, His bequests to the churches in Alnwick prove that he had not
always lived among the wilds of Craven.
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mee vjs. viijd. Item do etlego cuilibet capellano sive monacho,
canonico seu fratri, interessenti ad exequias meas et ad missam
die sepulture mew, xijd. Item do et ordino unum capellanum
celebraturum per duos annos post mortem meam ad ecclesiam
meam de Arnecliffe, divina officia in dicta ecclesia interessentem,
et orantem pro anima mea, parentum et omnium benefactorum
meorum, et pro quibus aliquo modo teneor orare. Item volo et
ordino unum capellanum ydoneum celebraturum in capella Sancti
Michaelis in Alnewyke per tres annos pro anima mea, ita vide-
licet, quod dictus capellanus non absentabit se, sed erit presens in
omnibus divinis serviciis factis in dicta capella, nisi necessitas se
mmpediat. Item do et lego ad reparacionem ecclesiz mez de
Arnecliffe, et ad distribuendum inter parochianos meos pauperes,
per visum sex vel octo hominum fidedignorum de dicta parochia
juratorum ad hoc electorum per ordinarium Archiepiscopi ct
parochianos ibidem, xx li. in moneta. Item do et lego Abbati et
Conventui Beatee Mariee de Alnewyk unum vestimentum de
cereco blodio et deauratum cum leonibus super les orfrays. Item
do et lego summo altari Beati Michaelis de Alnewyk predicta
unum vestimentum de rubio cereco et unum magnum Missale.
Item do et lego ecclesiz mex de Arnccliffe unum vestimentum
rubeum et deauratum. Item do et lego ecclesie de Calverley
infra Comitatum Ebor. unum vestimentum rubeum biss’ cum vo-
lucribus albis, Item do et lego Domino Comiti Northumbrize®
unum ciphum argenti coopertum chasedd. Item do et lego
Radulpho Percy,f filio dicti Domini Comitis, omnia terras et te-
nementa mea qua habeo infra comitatum Ibor. et Northumbrize.
Item do et lego Agneti, filie Roberti de Nonwykthornes, unum
* Henry second earl of Northumberland, the son of the famous Hotspur. e
was killed at the battle of St. Alban’s on the 22nd of May, 33 Henry VI., ex
parte regis, and was buried in the abbey church there. William Essyngwald
administered to his effects at York, to the use and at the request of the Lady
Eleanor, the widow of the deceased earl. The house of Percy had no peer among
the noble families of England for valour and magnificence, but it paid most dearly
for that coveted pre-eminence. The famous crescent set, as it arose, in blood.
Henry the first Earl of Northumberland was killed at Bramham Moor, 8 Henry IV,
His brother, Thomas Percy Earl of Worcester, had been beheaded at Shrewsbury five
years previously. Hotspur, the first earl’s son, was killed at Shrewsbury, 3 Henry IV.;
and Sir Ralph Perey, his brother, was slain at Newcastle, 12 Richard II. Henry the
second earl fell at the battle of St. Alban’, 33 Henry VI. Henry the third earl was
slain at Towton Field in 88 Henry VI ; and his brothers, Sir Thomas and Sir Ralph
Percy, fell at Northampton and Hedgelymoor. Henry the fourth earl was murdered
at Coxlodge, near Thirsk, in 1489. Henry the fifth earl died a natural death ; but
his son, Sir Thomas Percy, was executed at Tyburn, 29 Henry VIIL for his share in
“Aske’s rebellion ; and his grandson, Thomas the seventh earl, one of the leaders of
the rising in the North, died on the scaffold at York, in 1572. Henry the cighth earl
shot himself in the Tower, 29 Elizabeth.
- Sir Ralph Percy, the fourth son of the second Earl of Northumberland, adopted,

with his father and brother, the cause of Henry VI., and was Kkilled in the battle at
Hedgelymoor, ‘¢ saving the bird in his bosom.”
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par precularium de aumbre et unam zonam de cereco de sangwyn,
hernasiatam cum argento et deauratam. Item do et lego Johanni
Kendale unum librum Anglicanum de Pers Plughman. Item do
et lego Margarete uxori dicti Johannis unam longam togam
de viridi cum furrura de gray. Item do et lego Margarete filice
suz unam togam de blewmelde cum furrura de byce. Item do
et lego Willelmo Coucherr unam togam de murray penulatain
cum fychons. Item do et lego Aliciz uxori suz unam togam de
nigro russeto furratam cum nigro agno. Item do et lego Willelmo
Morton optimum cingulum meum argentatum, in custodia Jo-
hannis Kendale, et xxs. in pecunia. Item do et lego Agneti
Sledmer de Bridlyngton unam togam de sangwyn penulatam cum
agnis albis, unam parvam zonam argenti et deauratam cum le
corse de viridi et albo. Item do et lego Johanni Morton unam
togam de mellide penulatam cum fychons, unum coopertorium
cum tapete rubii coloris et in custodia Johannis Kendale. Item
do et lego Roberto de Burne servienti meo decem marcas in pe-
cunia, unum lectum, videlicet coopertorium cum tapeto, unum
par de blanketts, unum par linthiaminum, duos dubletts, tria paria
caligarum cum omnibus sotularibus meis et unum par ocrearum.
Item do et lego Johanni de Ryle signetum meum auri et par cul-
tellorum cum manubrio de masserr’ et argentato. Item do et
lego Roberto Taillior, capellano, unum capucium de sangwyn et
unum capucium nigri duplicatum. Item do et lego domino Jo~
hanni Godeboure, capellano, unum capucium nigrum, et unum
capucium blodii coloris et unum collobum nigrum. Item do et
lego domino Johanni Barker, capellano, vjs. vi1j d. sub condicione
quod oret pro me. Item do et lego Priori et Conventui Fratrum
de Hulme xls. Ricardo Clerke, servienti meo, xiijs. iiijd.
Willelmo Hornby, servienti meo, iijs. ilijd. Thomsa Temple x1jd.
Item do et lego ecclesize mez de Arneclhiffe predictee unum novum
magnum Portowse. Item do et lego Johanni Forest unum bas-
lard cum manubrio de evere et argento, unam togam certi coloris
penulatam. Item do et lego Domino Comiti Northumbrie unum
jumentum cum suo pullo. Willelmo Gisburgh unam zonam de
corio argentatam, unam togam viridis coloris penulatam cum
mynkes et unam felle brasii coloris. Domino Johanni Tetworth
unam zonam corei argentatam. Roberto Forest unum librum
Anglicanum de Exposicione Evangeliorum. Agneti de Non-
wykthornes unum coopertorium cum le tapete de ares werk.
Nichalao Raper unum mantellum. Ecclesiz mez de Arnecliffe
les alterclathes pertinentes uni vestimento de burde alexandree
pulverisato cum volucribus albis et blodiis. Domino meo, Domino
Henrico Percy,* unam crateram coopertam pounsed. Roberto

* The celerated Hotspur.
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de Burne, servienti meo, unum equum album. Dominz mezw, Co-
mitissse Northumbrie,* x1i. in pecunia de summa michi debita
die confeccionis presencium per Christoforum Spence armigerum.
Decano et omnibus divina auxiliantibus in capella Domini Comitis
Northumbriz, si contingat me mori dicta capella existente
ibidem, sub tali condicione quod exequias meas et missam meam
celebrarent prout consuctudo pro mortuis est, ita quod dividatur
per discrecionem dicti decani, unicuique xiij s. iiijd. Residuum
Willelmo Gisburgh, Domino Johanni Tetworth et Roberto Forest.
[Prob. 15 Jan. 1433-4.]

XXVII. TESTAMENTUM THOMAZ SCARGILL DE LEEDE GRANNGE.

March 12, 1432. Thomas Skargell de Leed,} armiger—cor-
pus meum ad sepeliendum ubicunque Deus disposuerit. ~Item do
et lego nomine mortuarii mei optimum animal meum. Item lego
in cera comburenda circa corpus meum in die sepulture mez
sexdecem libras cers pro quinque ceris. Cuilibet capellano in-
teressenti exequiis in tempore mortis me= xij d. In convocacione
pauperum cecorum, claudorum, et vicinorum meorum in die
sepulture mez et in die octavarum mearum xiijli. vjs. vijj d.
In distribucione pauperum et debilium die sepulture mez xls.
Fabrice capelle de Lede xx s. Fabrice ecclesie de Saxton xxs.
Fabrice ecclesiz Cathedralis Beati Petri vjs. vijjd. Fratribus
Sancti Roberti juxta Knaresburgh vjs. viijd. Fratribus Sancti
Leonardi xls. Pauperibus ejusdem domus vjs. viijd. ad oran-
dum pro me. Fabrice ecclesiz Collegiatee Sancti Johannis
Beverlaci xijd. Fabricee monasterii Bridlyngton xijd. Ordini
Fratrum Predicatorum de Pontefracto vjs. viijd. Fabrice sive
reparacioni ecclesizz parochialis de Baddesworth vjs. viij d.
Duobus capellanis ydoneis et honestis divina celebraturis apud
Leede per unum annum integrum, xiiij. marcas, pro salute animae
mez, omnium benefactorum meorum, et pro animabus omnium
aliorum pro quibus aliquod bonum hic recepi, seu aliquod malum

* Eleanor daughter of Ralph Earl of Westmerland, and widow of Richard Lord
Despenser.,

+ The family of Scargill is one of great antiquity. It seems to have lived in con-
siderable retirement, as we find it but rarely mentioned in local history. Lede Grange,
where the Secargills resided, is in the parish of Ryther, and in the immediate vicinity
of Towton Field. Joan Scargill, the wife of the testator, died in 1421, and I must
refer my readers to the first volume of the York Wills for some extracts from her will.
John Scargyll, of Ledys (probably the testator’s son), by his will, dated 22nd Dec. 1472,
and proved on the 3rd of January following, desires to be buried in the choir of the
Holy Trinity, in the church of the blessed Peter at Leades. Alice, his wife, and Henry
Rokelay are the executors as well as the residuary legatees mentioned in that
document.
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perpetravi, videlicet, utrique septem marcas. Item lego Jo-
hanne filiz mee xxli., et unam murram optimam, et unum
craterem optimum cum opertura, et xij. cocliaria optima argentea.
Rogero* fratri meo decem marcas et unam murram et unum
craterem cum opertura, et vj. cocliaria argenti. Johanni, filio
ejusdem Rogeri, quinque marcas; et sorori ejusdem Johannis
quinque marcas. Lribus pueris dicti Rogeri, cuilibet x1s. Johanni
filio meo decem marcas, unam murram, unum craterem cum vj.
cocliaribus argenti, Dicto Johanni unam ollam aneam per
deliberacionem Johannz filiz mez, et unum lectum cum uno
tapeto de blewesay. Thome, filio ejusdem Johannis, decem
marcas. Eufemiw, filiz dicti Johannis, ¢s. Roberto, filio dicti
Johannis, ¢s. Johanne Boswell de Abirford, filiz ejusdem Jo-
hannis, quinque marcas. Katerine et sorori suz, filiabus dieti
Johannis Skargell, utrique earum quinque marcas. Johanni
Rider, servienti meo, xxs. Ricardo Thwates decem marcas,
unum lectum, et unam murram cum sex cocliaribus argenti.
Alicie, matri dicti Ricardi, decem marecas, et filie unam marcam,
et Willelmo filio dicte Alicie ¢s. Johanni fratri suo ©s.
Willelmo Eland sex marcas, et Johannz Eland sorori suse decem
marcas. Roberto de Ledys vjs. viijd. Johanni Bramhop ser-
vienti meo iijs. ilijd. Thome Graunt iijs. iiijd. Johanna
filize meee optimum plaustrum meum cum quatuor bobus optimis
meis, et duas vaccas optimas.—Johanni Eland unam vaccam.
Johanngz filiz mex duas ollas optimas, optimam pelvem cum
lavacro, unum par tabellarum, et unum almarium et unum
copbord. Rogero fratri meo unum lectum de rede say enbrowded,
et unum coverlect et unum tapetum de say et unam pelvem cum
uno lavacro. Johannz filizz mese dimidium omnium granorum et
bladorum meorum in campis et extra, cum dimidio brasio meo,
et aliud dimidium lego Rogero fratri meo, Johanni filio meo, et
Ricardo Thwates.—Executores constituo Johannam filiam meam,
Rogerum fratrem meum, Johannem filium meum et Ricardum
Thwates cognatum meum. [Pr. 1 Feb. 1433-4.]

XXIX. JOHN DE MANTHORP VICARIUS DE HAYTON.

April 12, 1434. Johannes de Manthorp, perpetuus vicarius
ecclesiz de Hayton—sep. in cancello ecclesie predicte, et cum
corpore meo, nomine principalis, unum equum cum freno et sella;
et in cera ardenda circa corpus meum in prima die et septima die
quatuor libras cere. Item lego unum librum vocatum Ordinale

* The Archbishop of York grants an oratory to Roger Scargill, of Batley, 16th
October, 1446, '
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Misse predictee ecclesi® imperpetuum memoriale. Item lego
unum librum Portiforium ad ecclesiam de Cokeryngton Sancti
Leonardi, memoriale imperpetuum. Unum Psalterium parvum
filiolo meo, filio Henrici Smyth mercatoris de Rettford. Domino
Henrico Ketillthorp unum librum Devocionis cum Psalterio Jero-
nimi, Item lego ad ecclesiam de Bekyngham unam cistam cum
ferro ligatam, memoriale imperpetuum. Campanili de Hayton
vjs. viijd. Domino Henrico Dyghton unum ciphum de murra
argenti, unum par cultellorum harrenest cum argento. Domino
Johanni Brokholes, * magistro meo, domino de Bole, unum stil-
latorium, et unum librum vocatum Antifonar’, et unum Kalendar
novum, et unum Astirlabyr. Domino Roberto Holme unam togam
furratam cum bevyr'. ’

XXX. TESTAMENTUM PETRI SANTON ARMIGERI.

Feb. 13,1433-4. Ego Petrus Santon f—sep. in ecclesia Sancti
Andree in Holborn in London, coram capella Sancte Katerine
in ecclesia predicta. Item lego fabrice ecclesiz predictze Sancti
Andrez xls. ad orandum pro anima mea. Item lego fabrice
ecclesiz Sancti Egidii extra Crepulgate London, vjs. viijd.
Item lego fabricee ecclesiz de Northcave xli. Item lego execu-
toribus meis sexaginta libras sterlingorum ad sustentandum honeste
et competenter Johannam matrem meam quamdin vixerit.—
Willelmo Hopton, gentilman, xxvjs. vijjd. Willelmo Grene,
gentilman, xxvjs. viijd. Johanni Feriby, yoman, unum equum
vocatum Gresill cum sella et freno. Willelmo Dalton xxvjs. viijd.
et meam togam de musterdevilers furratam cum fucheux. Volo
quod feoffati Ricardi Santon patris mei defuncti faciant statum
Henrico Bromflete militi in omnibus terris et tenementis meis
infra Comitatum Ebor. cum reversione terrarum, ete. quz michi
accidere debet post decessum Isabelle nuper uxoris Ricardi

* John Brockholes became prebendary of Bole, in the cathedral church of York,
13th July, 1424. In 1434 he exchanged his canonry in the church of Wells, his
prebend of Combe Septima, and his rectory of ¢ Tenebegh * with Mr. John Blodewell
for the rectory of Stretton in the Clay. In 1444 he resigns his canonry in the church
of York, and in the following year the Archbishop of York allows him to res'gn his
 living of Stretton, granting him a retiring pension of 207, a-year for life. He was at
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